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PREFACE. 


- Tre subject of this tragedy is a struggle between abso- 

lute power and the spirit of freedom as displayed by an 
unsubdued will amid the sevetest sufferings. Prometheus 
is conderned by the ruler of the Gods to atone for having 
stolen fite from heaven, by being nailed and chained to 
‘a lonely rock. There can be but little action in such 
a plot, where the chief character is passive; but the poet 
has thrown into it a very deep interest by the person of 
the suffeter and the grandeur of the scenety, while the — 
few incidents of the play tend directly or by contrast to 
manifest the unconquerable will of Prometheus. His of- 
fence itself enlists our sympathies; it was, that he raised 
the human race from the lowest misery, against the will 
of a tyrant who sought to destroy it. He is .a divinity, 
and the chief of the allies through whose aid Jupiter tore 
the sceptre from his father’s hand; and by his prophetic 
spirit he looks through long ages of torture to the time 
when he is destined to be loosed. Thus, though power- 
less, he is not in despair ; but, alive as he is to the feeling of 
pain, and bewailing, as he does, his lot, he can yet make 
up his mind to come to no terms with his oppressor, and 
already triumphs in the prospect that Jupiter will be 
forced, for his own sake, to set him free. 
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The place of his punishment is a rock in Scythia near 
the ocean and remote from Mount Caucasus. (Comp. vv. 
2, 422, 573, 719.) Herein the poet departed from the 
received fable, of which the scene was Caucasus; and he 
did this, it seems, in order to furnish a probable ground 
for the chorus of sea nymphs to assemble. 

The play opens with the preparatives for the torture. 
Force and Strength, two giant ministers of Jove, accom- 
panied by Vulcan, appear upon the stage; Force is a 
mute spectator, and his office may be conceived to have 
been that of dragging the struggling God to the place. 
But Strength oversees the fulfilment of the sentence ; and, 
while Vulcan drives the nails, and claspa the chains, he 
chides the tardiness of the work and taunts Prometheus 
with the folly of his opposition to the Gods. After these 
executioners have withdrawn, the chorus of sea nymphs 
(probably fifteen in number), hearing the sound of driven. 
steel, assemble and condole with their kinsman: they are 
the representatives of that honest but weak class, whose 
open sympathy with the oppressed is beneath the tyrant’s 
notice. Oceanus, their father, next appears, gives whole- 
some advice to Prometheus, and offers to intercede with 
Jove in his behalf. The offer is scorned, and indeed was 
made rather for form’s sake, than from any belief that it 
would be accepted. Oceanus is one who feels a degree 
of kindness for the oppressed, but wishes mainly to keep. 
himeelf out of danger and to stand well with both parties, 
After his departure, Prometheus, as one who has resolved 
to endure his evils and who seeks to occupy his mind 
with other thoughts, tells the chorus the blessings which 
he had conferred upon mankind by the gift of fire. Thus 
he calls forth our interest, and shows the malignity of 
Jupiter. 
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~ Anew sufferer now appears. Io, the victim of lust and 
vengeance, driven through the wildest parts of the earth 
in an altered form, passes the spot where Prometheus is 
chained. He predicts her future course, and relates her 
past wanderings. She leaves the place, goaded by the 
same maddening spectre of Argus which drove her thither. 
The dramatic connexion of this part with the rest of the 
play .is somewhat remote. It lies partly m the fact that 
Prometheus and Io are victims of the same oppression ; 
but chiefly in the decree of fate, that one of her descend- 
ants, Hercules, shall loose him from his bonds. But, 
viewed in. regard to internal unity, this part is quite one 
with the rest, and Io, by the entire contrast of her character 
in the same circumstances, acts as a foil to Prometheus. 
She is all passive endurance; he, free resistance; she is 
despair, and he hope. Even their very woes are con- 
trasted : he, the free one, is chained, and she, the passive 
one, is set free to wander at latge. ‘It must have been 
the perception of the effect of these contrasts that led the 
poet, perhaps unconsciously, to select the story of Io from 
the variety of incidents which he might have woven into 
the plot. 

Prometheus boasts, before Io and the chorus, that he 
foresees a ruinous marriage, into which Jupiter will enter, 
unaware of his danger. Mercury now appears, to demand 
what marriage he speaks of. He refuses to tell; and the 
play closes with a, wilder display of vengeance than 
that with which it opened. The bolt is hurled from 
heaven; the elements are thrown into disorder; the rocks 
are blasted around Prometheus; his body is thunder- 
riven ; but, unyielding still, he cries to the air and to his 
mother Themis to behold the injustice which he is suffer- 
ing. ‘The triumph of subjection,” says Schlegel, “ was 
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xat Iaia, toAAa@y ovopdtay noppy pic, 
A 4 2? > ? 
TO péddov F xpaivorto moovtEOsonixét, 
@s ov xat’ icy’ ovdé 190s TO xAETEPOY 
Loin, BoA@ SE tovs UmEQéyovTas xpateEiv. 
totavt’ Euov Adyotoww zEnyoupévor, 
ovx nEiaoay ovdé noocbAiwar to nay. 


_xpdticta 87 por TAY MagEsto@TMY TOE 


ipaivet’ elvat neocdabovta untioa 
Exov’ Exdvie Znvi ovunagactareiv. 


éuais d& BovaAais Tagtdpou pedapb6adns 


xevOuav xadvntel tov madayevn Koovov 


GUTOiCL ovuudyoot. todd’ 2E tnov 

0 tav Peay tUpavvos apednuévos, 
xaxaion nowais taicdé pw’ cEnueiwato. 
EVEOTL YAO MAS TOVTO TH TYpavVidt 
voonpwa, tois pihorot wy wenovOEvat. 

0 8’ ovv égwtat’, aitiav x00’ qvtiwa 
GinileTat ME, TOVTO On TaAMHVLD. 

Otas théyltota tov ateaov és Foovoy 
xabéler’, evOvs Saipoow vémer yioa 
GAAootv aAda, xat dcectotyiverto 


apyyv: Bootav sé tav tadasmogayv Adyoy 


oux Ecyev ovdév’, GAA’ aictdoas yévos 
t6 nav Eyontey GAAO gitvoat véov. 


xa Toto ovdels avtébave Any suov. ._ 


ee? ee ae - 


210 


215 


HPOMHGETS AEXSMATHS. 15 


éye 3° étdhuno’: éEehvoduny Bootovs 935 
tov un StaggaoOévtas eis “_Atdov podsiy. 
T@ Tot Tolaiode mNpovaior xauntouat, 
xaoyeEv uty dAyevaiory, oixtoaiow 3 ideiv- 
Dvytovs 8” év otxta@ mpoOéuevos, tovtou tTuysiv 
ovx nEt@dyy avros, &AAG vHAEas 240 
3° E$6vOutopa1, Zavi dvoxdeys Péa. 
- XOPO. 
osnodpoay te xax métpas sigpyacuévos, 
Sous, poundev, coiow ov Evvacyalg 
udyOots éya yag ovr’ av siowdeiv thdE 
Evontoy, eictdovcd t’ nAydvOnv xéag. 245 
| WPOMHOET 2. 
xat env pidots Edetvos Eicogay eye. 
XOPOZ. 
EH Tov Ts MeOvENS TavdE xal MEQattéga ; 
UPOMHOETZ. 
Dyntovs 7’ Exavoa uy neodéigxecOas udpor. 
: XOPOZ. 
10 noiov sipay tyade pdguaxov vdaov ; 
IPOMHOETZ. 
tuphos év avrois ZAnidas xataxioa. 250 
Oo  XOPOZ. 
pty’ apélnua tovr’ esapyca Beotois. 
I POMHOETE. 
790s toisde pévtot WUE Eva Oply oraca. 
: XOPO2. 
xal vuv ployamoyv mvp EyouG’ EPHMEQOL ; 
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yA -  HPOMBOETEZ.. 
Radvcg? od yé mohhas éxuadnoovtat téyvas. } 
ae | XOPO2. os 
—tovotode On o¢ Zevs én’ aitidpacey 
aixifetad te xovdapy yard xaxar, 
ovd’ Zoty GOAov tépua oot. NOKEiMEvoY ; 
UPOMHOETS. 
ovx dAdo y’ ovdev, mAty Otay xEiv@ doxy. 
- . XOPOZ. 
dokee JE nas ; tis Elnis 3 ovy Opds Gt 
: Huaores; as 8° Huaotes, ovr’ Encl Aéyev 
| x00? Hdovny, coi t’ dAyos. GAAd TavTE MEV 
peOapev, aOAwy 3° ExAvory lyre tivd. 
IPOMHOET. 
élapooy, dotts nnpatov Zw moda 
Eyet, mapatvely vouOeteiv te Tov xaXOS 
:.  mgdecovt’: iva dé tav0’ grave’ Huiotduny. 
: €x@V ExOV TUAETOY, OVX aoVHCOMaL ° 
—- Dvntois 8’ aonyav, avtds eveduny névovs. 
ov yy tt mowais y’ Mouny ToiaLot UE 
xatioyvavercOat 190s métQats MEdagctots, 
| tuyovt’ épypov tovd’ aysitovos ndyov. 
xa MOL Th UEv Hagdvta uy dUgEcO’ ayn, 
nédot 8& Bacar tas mpocEegrovcas t¥yas 
axoveand’, os udOyte did téhous to may. 
metOecGéE wot, mEtOEc0E, CUuUMOVHCATE 
TO VUY MOYOUYTL THUTA Tor Rhavapévy 
700s GAAot’ aAAoY nyLOVY mooatldvEt. 
XOPO2. 
ovx a&xovoals éxeOaveas 
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Tovto, TpounGev. | 
xal voy ELapow modt xparnrdovtoy | 
Daxoyv meodinove’, : 
aidioa 3 ayvov ndégoy oiavay, 
oxploéaoyn yOovi tHde Tela: in 
tovs covs dé movous | 
zonta did nmavtos axovoa. 

RKEANOS. 
qxe doliyys tépua xehevOov, 
Staperpduevos moos o&, pounder, 
TOY MtEQUYAXH TOVvd’ OiaYvdY 
YVOLY Ctopiav ate EvOvvar ° 
tais cais dé tyats, i061, cvvadyea. 
tO te yoo pet, Soxa, Evyyevés OUTS 
ésavayndtet, 
yaois te yévous, ovx EotLY OTM 
peilova poigay veinarm’ 7 coi. 
yvace dé th0” ws Exum’, OTE paryy 
ragirayhacasiv é eve moe’ pipe yao 
ojpay” 6 te xo oot Evumedocey ° 
ry vag wot’ épsis, ws Slxeavov 
gidos écti BEGardtEgos cot. 

HPOMHOETS. 
Ea, ti yonua ; xai ov On novav guav = 
qxets Endntns ; mas étoAunoas, Aunov 
EXGVULOY TE HEV xl METONOEDN 
GZvUdxtlt’? Avtoa, Thy atdnoountopG == 
éAGeiv és aiay; 7) Peaonoay téyas 
Euas apitat, xal Evvacyadiav xaxois ; 
9 * 
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dégxov Péiaua, tovde tov Atos pidoy, 

TOV OUyxXaTaCTHOUYTA THY TUpavVvida, — 906° 

olats Un’ aVIOU nnmovaicl xduntouat. f | 
_QRKEANOS. 

09@, HpounOev, xai napatvioas yé cot 

Fila ta Agota, xainsg dvte moxiha. 

ViYVACKE TAUTOV, xaL MEOAOLOTAL TOdROUS 

véous* véos yao xai tigavvos év Peois. 310 

et 8” de toayeis xa teOnyuévous Adyous 

OLWeEls, Tay’ GY COV, Xai paxeay avATEQa 

Daxav, xAvor Zevs, Gote dor tov vv yodov 

tagovta pdyOqv natdidy eivat doxeiv. 

GAL’, © tadainap’, as Eyes Opyas a—pES, 315 

Cytee Of tavee aNmatav anaddayds. 

aoyai’ ics oor paivouae Aévery tdd¢ ° 

TOLAUYTA MEVTOL THS Gyayv vwHydgoU 

yirooons, pounder, taniyega yiyvetac. | 

ov 0’ ovdénw tamewvos, ovd’ sixets xaxois, 320 

moos tois mapover 8” GAda nooclabsiv Fédets. 

ovxovy, Euotye yowmevos Iidacxcdo, 

100s xévTea xBAOY ExTEVELS, OMY OLE 

Toayvs wdvapyos ovd’ uEevOvvos xoatel. 

HAL vu Evo ms Elut KAL MELpdOOoLaL, 325 

éav dvvauat, TOVOE a” ExAVouL TOVEY ° 

av 8’ jnovyate, und’ ayav Aaboootduet. 

7] ovx 0100’ axetb6as, av NEQLocdpeaY, OTL 

yAaoon pataia tnuia npoateiberar ; 
HPOMHO@ETS. 

{nia o° oOovvex’ Extos aitias xugeis, 330 

AGVTOV LETAOYOV KAL TETOAUNXWS EMOt. 
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a ~ ” , , 
XaL YUY EXOOY, UNDE Col UEhynoaTa. 
) 2 ? 3 Q 3 4 
mdvtas yao ov meioets viv * ov yao evmeONs. 

, 9 > A , ” a cq” 

wantatve 3 AUTOS py te ANLAVvONS od@. 
QNKEANOS. 
ohio y” apsivav tovs néhas poevovy Epus 
H oavtov > Egy xov Adyw TExuaioomat. 
Opuapevoy J& undauas avigmdons. 
avya yao, avye tHVvdE Sapeay Epmol 
Sage At’, GotE tavde 0° ExAvoat Mover. 
MPOMUOETS. 

A Q 9 2 ad > « , , ° 
to pév o” Exava, xovdann Ané@ mote’ ; 
meo0Gupias yao ovdey EAXzinets. atag 
pnsev rover> natny yao, ovdev apsehav 
EUOl, MovHoEes, Et te xal moveiv Fédets. 
aaa’ nogate, davtoyv éxmodav — efove 
éya yao oux, ei Svotuya, 100d’ obvexa 
Pédomu’” av ws nAsiororoe mymovas Tuyeiv. 

QKEANOS. 
ov Ont’, émel we xal xaolyvyTOU TUyae =! 

Va 9 ¥ ra) . ¢ , ’ 
tsipove’ -AtAaytos, Os 190s EGMEQOUS TOOUS 
Eatnxé, xiov’? ovgavov TE xat yOovds 
C4 > °? EA > > &£ 
auols EpEiseav, ayOos ovx Evayxadoy. 
tov ynyevy, te Kidixiwy oixntopa 
avtpav iday axtepa, Sdiov tious, 
Exatoyxdonvoy moos Biay yeoovpevov 
Tupava Sovgoyv, nao. os avéotn Becis, 
opepdvaior yaupnAaic: cugitay pdvov - 

& oupdtay 8’ notoante yooyunor oélas, 
as Thy Atos tugavvis’ ixnipgour Big: 
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GAA’? YAOEv avira Zyves aygunvov Bédos, 

xatat6atns xepavvos éxnviav pioya, 

Os avtov ékéndAnte tav Uwnydoov | $60 

xounacudtav. poévas yao cis avtas tunes 

Epewahadn xake6oovityOn obévos. 

XAaL vUY, ayosiov xal Magyogoy Jémas, 

neta Otevanov nAnotoy Fadaccior, 

imovusvos Gilavoy Aitvaiass vio * 365 

xopupais 0° év axpats nuevos uvdooxteret 

“Hoatotos, évOev Exgaynoovtai mote 

MOTAMOL TUEOS DantOVTEs ayoiats yvdOotS 

THs xbAdixdpnou Lixedias AEvoovs yuas ° 

tovde Tupas zEavatiose yodov 370 

Fequois axdjotov Béhect mvonveou Ladys, 

xaineg xeoavva Zyvos nvOgaxapévos. 
IPOMHOETS. 


ov 8° ovx dreigos, ovd’ Euov Sidacxddov 


wentes * ceavtov oat’ dmas éniotacas* 

éya dE Tnv Nagovoay avthyoa tUyny, 375 

és t” av Atos podvnua Awproy yodov. 
QNKEANOZ. 

ovxovy, Hpoundev, tovto yiyvadoxéts, Ste 

2 ~ v4 2_\ > .- A 4 

0p7NS vYOdOVONS EloLY tatoot AGyYot ; 

HPOMHOETS. 

gay tis Ev xalow ve walOdoon xéag, 

xal Un Opolyovta Tumor toyvaivy Bia. 380 
QKEANOS. 

éy ta mo0Oumsiobat JE xal ToAmay tiva 

¢c ind 2? land ? 4 4 

Opas Evovoay Cynutay ; didacxé mE. 
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UPOMHOETS. 
udyOov mEgioody, xovpdvovy t’ evnOiay. + 
QKEANOS. 
Za, me tyVOE THY voooY voseEiy, éEl ; 
xEQOLOTOV EV MPoOVOVYTA wy SoxEiy MoovEty. | 386 
HPOMHOETS. 
éuov doxnoe taundaxnu’ eivat t0de. t 
QKEANOZ. : 
capes nu” és oixov aos Adyos oréhAee maALY. 
NPOMHOETS. 
Ly vie ce Fonvos ovpos eis EyOoav Baan. 
QNKEANOZ. 
i t0 véov Saxovvee nayxpatets fas ; 
HPOMHOETZ, | 
Tovtov puddoocou my mot’ ayOEcOn xéag. . 390 
QKEANOS. 
n 07, UpopnOev, Evumogd didcdoxahos. — 
HPOMHOET?S. 
otédAou, xonifov, cate TOV MAOGVTA VoOvY. 
QKEANO®S. 
Oofauéva wot tovd’ OdiEaS Adyov. 
Asvgov vag oiuov aiOégos waist mtEgois 
TEtgaoxedys olwvos* dopevos dé TAY x 395 
OTAO MOIS Ev OlxEloLOL xaMWELEY YOVL. 
XOPO. ‘ 
OtEve) OE TAS OVAOMEVaS tUyas, TIpounOed, 
daxovototaxtoy 3’ an’ oogav badivav As6ousva 
Q£0s, Tagelay 400 
votiows EtevyEa, mayais duéyaota yao tase Zevs 
397 — 405. — 406 — 414. 
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iSiors vduors xparuveay, Uiregiipavoy Deois toi- 
at ndgos seixvvatw aizpdy. 405 
nodraca 8’ 73n atovdev Aédaxe yooa, 
peyadoogipovd tw doyaromgeny ) “otévovca tay oay 
Evvouatpover te tidy, ondaot t” Exotxoy & ayvas 410 
‘Asias Eos viuovtat, peyadootdvorst oois 17- 
pao cvyxduvover Fyytol 
Koiyidos te yas Evorxar 415 
nagGévol, udyas &tpectot, 
xOL Zxd6ys Guidos, of yas 
éoyatoy tonoyv aug Maory Eyovat dipvay, 
“Apa6ias t’ dpetay &Oo0s, 7 420 
vpixonuvev 3 of moAtoua 
Kavxdoov néhas viuovtat, 
Sdios otpatos, oSumoggotat Botpor é éy aiznais. 
udvoy 37 rpdo0ev aAAov ev névats 425 
Sapevt’ ddapavtodétos Tirava Avmats 
iodopav Peov ” -Athav, 
Os aisy vnégoyov oBéivos xpatatoy 
ovedvidy TE MOAOY VaTOLs VROOTEVELEL. 430 
Bog 8¢ xdvtios xAvdav 
Supnitvay, océver BvO0s, 
xehatvos Aidos 3’ vrob6péue puzos res, 
raya 3? ayvoputay morapay ativovoty GAyoS 
\. oixtoor. 435 
Siye UPOMHOETS. 
pn tot ylidn Soxsite uns’ avOadia 
otyav we* ovvvoia. dé dantouat xéag, 
Opav Euautoyv ade ReovcedovpEvoy. 
415 — 419. = 429 — 42 
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xaitoe Peotat tois véows tovtols yigd 

tis &AAos H ’y@ Navtedas Siagicev; = + 440 
GA” avid oiya.. xai vag eldviaioy dy . -}. 

bpiv Aéyount- Tay Bgotois dé TeHpare 

d.x0V0a8’, as opas, vqnious Ovtas tO moty, + 
EvvOUS eOnxa xol poeveav inn 6dlous, | 

Aéto 8&, wémwey ovttv’ avOoanots Exar, 445 
GAA’ dy didmx’ svvorav éEnyovmevos’ 4 - 

of npata pev BAénovteEs Zélenor pany, 

XAVOVTES OVX HxOVOY, GAA’ OvELpaTaY 

aiynsoe poppaiae TOV jaxgor zosvoy ss; 
Epupoy gtxn MaVvTO, XOUTE mhvOupets ;  } 450 
dduous noaeidous yoay, ov svhoupyiar oo 
xataguyes 8° Evavov, aot’ anovgot 

wUpunxes, Gvigav év uvyois dvndioss. 

1 8° ovdey avrois ovte ZEtwatos TExpag 
ove’ avOepadous 005 OUTE xagnipov 1 455 
Bégous Bé6aov, GLA? drEg yrauns tO nav 
Exgacooy, és te 31) apiv avtodas éya b 
Gotgav 2eka tas te Svoxgitous dvoets. 

xat unv apcOuor, EEoyov copiopatoay, . 
&Eevpov avtois, yoaupmatav tE ovvOéEoEs, - 460 
uvnuny 2° anaviav movocountog’ épyativ. — 
xatevia moatos év fuyoiat xvadala 
CevyAarot SovAevovta’ capacity & Sxas 

Frytois peyviotay diadoyoe woyOnudatav 

vévavd’, up’? deuat’ hyayov pidynyvious 465 
innous, &yahua ths vaEegnAovtov yAtons. 
Fahacooriayxta 8° ovis adios avt’ Enov 
Awwontep’ edge vavtidoay oynmata. 
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ToLavTA pnyavynuat’ zEevo@y TaAaS 
~ > A > o , 9 @ 
Beotoicty, avtos ovx Eya copiop’, Oto 470 
THS VUY Mapovens nnnovys dnahAayo. ¢ 
: XOPOX. I~ 
4 > 8 Sad 9 > 4 « 
mwemovOas aixes nyu’, aroopades poEvav 
mhave, xaxos 3’ argos @s tts és voooY 
mecov, aOuusis xai Ceavtov ovx EyEts 
eupsiv onotots papudxots tdotmos. 475 
| IPOMHOETS. 
T& honda pov xAvovon Gavuaoe nAéov, 
otas téyvas te xai ndgous Eunoduny. 
TO MEV MEYLOTOY, Et Ths Eis VOCOY TEOOL, - 
oux qv ahéitnu’ ovdév ovte Bodorpoy, 
OV YOLOTOY, OVTE MLOTOY, GALA Paoudxoy 480 
yoria xateoxédiovto, nglv éya opioty 
™ e 2 v4 > , 
EderEa XOACELS NRLOY AaxECUaTaY, 
ais tas andoas éEapdvovtat vdoous. 
Todnous 8é MoAAOUs pavtixys Eorotyton, 
2! ~ Pd > s a“ b) 
XGxOLVa Mea@TOS EF OVELQATAY a YON 485 
| Una yevéoOat, xAndovas te dvoxgitous 
> , 9 3 ~ > ld , 
éyvagie’ avtois> évodious te cuubodous 
VAaULWOVUYOV TE RINGLY oi@vayv oxEeBQas 
diagto’, ottuvés te deEcot pvotv 
¥ V4 ‘ 7 qa 
EVOVULOVS TE, xa SiattTAY HYTLVE 490 
Eyouo’ Exaotot, xa mo0S BAAHAOUs TiveEs 
EyOoat te xai oréoynOoa xai ovvedpiat: 
Onddyyvay TE AELOTHTA, Xai yooLay Tiva 
éyovt’ ay sin Saipoot o0s ndovnr, 
yodns AoGou te motxidny evuogpiar, 496 


MPOMAGETXZ AEZMLKTHS. 25 


xvidn TE x@ha OvyxahvaIa’ xal paxpay | 
dopuy nupdcas, Svotéxpagtoy eis téyvyy 
daca Fvytovs: xai phoyana onpara = +} 
ZEoupdtace, mpda0ev ove’ Exdpyepa. 
toavra pév On tavt’> EvegOs 32 yOovds 500 
xexouupév’? avOoanoicy apednuata, 
yalxov, ctdnoov, aoyveor, yovody té tis 
grasev dv ndpolev skevpsiv enor; 
ovdeis, cam’ olda, un udtyy plvca Pélav. : 
Boayet dé pv0@ movta ovdAy6dnv mdbe, + 505 
nooat téyvat Bootcioww éx ITpounbéas. 

XOPOS. 
pen vuv Bootovs pév @péhe xatgov niga, 
sautov 3’ dxydet dvotuyovvtos: ws Eye 
eveliis eiue tavde ao” éx dopey Ete 
AvOévta pydév psiov isyvosv Aes. 510 
. | MPOMHOETS. 
OV TAUTA TavTY Loigd ma TEhEcpd—oOS 
xpavat méingatat, muptais d€ mnwovais 
dvais te xappOeis, d0e Seoua puyydva - 
tégvyn 8° dvdyxns acOevectign waxpa. 


XOPOZ. 
Tis OVY AYaYXNS ECTLY OLAXOOTQOMOS ; 515 
MPOMHOETS. 
a a 4 4 9? a 
poigat totnoopot, uynuoves t’ Eouvves. 
—XOPOS. 
tovtay aga Zevs éotiy acbeviategos. 
HPOMHOE?. 


ovxovy ay Expdyot ye THY MENQ@pEVHY. 


oH 


deopovs aseixeis xal das Expuyydva, » - 525 
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XOPO2. 
ey , . 8 2 ~ 
Ti yao nmEexpotae Zyvi, nAyv ase xoatety; 
| IPOMHOETZ. 
Tove’ ovx Et’ av mvOoL0, unde AidpEet. 520 
XOPOZ. 
, , >. 4) ‘4 
H Mov tt oéuvoev got O Evvapnéyets. 
IPOMHOETS. 
aAhov Adyou pinvynobe, tévde 9’ ovdapas 
xatoos yeyaveiv, aAAa cvyxaduntéos 
vu , , ‘ , " yp ow 
Odov uadtota: tovds yao oalay, Eya ~ ~ 
XOPOS. 
unddu’ 0 mdvta vépov 
~ 92> *# , , > » ‘ 
Feit’ sug yvoue xoatos aveinahov evs, 
¢ 
und’ éhivvoare Peovs ooiats Poivais mottvio- 
_ , 
oopéva. 530 
Boveevots, map’ SxEavov matgods ao6eotoy nopor, 
und’ aditorut Aoyots* 
GAAG ot tod” Emméevot, 
wad pymor’ ExtaxEty. 535 
yov te Papgoahéats 
yy. A ‘4 ? > 4 ~ 
Tov waxooy TEively Bioy EAniot, pavais 
Supov addaivovoay év evpoocdvais. poeicoa dé oe 
dsoxopévyn 840 
pvetots udyOors Staxvasduevoy * * *, 
Zyva yoe ov Te0méay, 
idia yvoun o&6ee 
Ivatovs &vav, ToounGev. 
526 — 535. = 536 — 544. 
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pip’ Onas ayupls yaols, @ pisos, Ee, nov tis 


adne ; 545 
tis tpapepiov aeons ; ; ova’ £9F0x0ns 
odtyodoaviay aminvy, 
iodvetpov, & TO pata 
ahaov * * * yévos éunenodiopévoy ; 550 
ovmote tay Mis dpuoviav Ivatav mapekiag 

Boviai. 

EuaOov tase, ods mgoctdove’ ohods tvyas, LHogo- 
ynOed. 
tO dtappidiov sé wot wédos noocénTA 555 


- 168°, éxsivd D Gt’ augi Aovted 
xab AéYOS SOY VuEVALOVY 
WTATL YaUOY, OTE TAY OMOMATELOY 
S8vos ayayes “Howvay miOav Sdpapta xowvd- 
hextoov. _£ 560 
In. 
id ~ 4 ? 4 ~ 4 
tis yn; Th yévos; tiva gpa Asvocey 
tévds yadwwois év MET Qivototy 
yetmalopevor ; 
tivos dunhaxins owas OAExEL ; 
onunvoy ony 
yNs y woyeon MEemAavynpat. 565 
, FF » ” —_ 
& &, Ea éa° 
4 T 4 v > 
AOL Tis AV ME TAY Tadatvay OLdTgOS, 
sidadov ” Agyou ynyevous, adev da, 
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6 8 mogevetae Oddtov Ou’ Eyov, - 670 
£4) “ 4 ° ~ 4 
ov ovde xatOavovta yaia xEvbEt. 
545 — 552, — 553 — 560. 
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GAAd pe tay tadawav 
&& évégwy negay xvvynyetet, 
Cod lod 2 b) S ? LA 
thavag te vynoty ava tay Naoahiay waumoy. 
¢€ AY b) 4 a 4 
vio d& xnootAactos otobsi dovak 
ayétas vitvoddtav vouov’ ia ia, norot, 575 
roi, mérot, moi wm’ a&yovat tHAéndavor Riayat. 
7 4 > / 
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UPOMHOETS. 
deg teheitat, weds 38° & BovAouar diya. 
XOPO2. 
xal mpocdoxay yon Seandcev Znvos cvd ; 930 
HPOMHOETLS. 
xal tovde vy’ Eee Svohopatégous ndvovs. 
_ XOPOS. 
xaos 9° ovyl tagbsis todd? éxpintoy enn ; 
IT POMHOE?S. 
ti 8° dy poGoiuny, 6 Faveiv ov wdpotpmoy ; 
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XOPOS. 
GAA’ &OAov Gy oot TOvdE y’ GAyia négot. 
| HPOMUOETS. 
03” ovy xotEeita> Meévta noocdoxNTE pot. 
XOPO2. 
ot moocxuvovrtes thy Adodoteay copot. | 
NPOMUOETS. 

f , ~ \ ne 9 2? 
aé6ou, moocevyou, Pants tov xpatovvt’ aét. 
gual 8’ Ehacoov Zyvos 7 wydev wédet. 
dodta, xoateita tévde tov Boayvy yodvoy, 
a ’ - \ > 93 ~ 
onas Déhet> Jagov yao ove aogsee Feois. 
add’ cicoga yao tovde tov Atos tedyty, 

TOV Tov tvpadvvov tov véov didxovoy : 

? bY > ~ 25 7 
Ravtas ti xawwov ayyedav EAnjavOe. 

EPMIZ. 

O€ TOV CoMLOTHY, TOY mixpas V7mLEgmIXQOY, 
tov tapaptovt’ eis Deovs Epypépots 
HOQOYTA Tuas, tov mugos xAEntHYV Léva° 
HATH avayée 0” ObOTIVaS xommEis yopoUS 


avday, 10s dy t’ éxsivos éxninter xpedtovs > - 


HAL TAVITA pévtor pndev aivixtyoios, 
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GAA? a0’ Exact’ Expoate: pndé uot dimhas - 960 


O8ovs, ITpounBev, npoabarys: dogs 3’ dre 
Zevs tois tarovtors ovyt uarOaxiletat. 
. MPOMUGETS. 
GELYCOTOUOS YE XA PoOVAMATOS MAé@S 
O pvOds gory, as Feav vaNQEtOV. 
4 4 ~ ; ‘ ~ Q 
vEOV Vvéoe xpaTETE xal doxEitE OY 
V4 2 ~ os 9 > 2 ~ 09 2.3 
vatey anevOn néoyap’> ovx é&x tavd’ Eyam 
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Siccovs tupdvvous Exnecdvtas yoOdpny ; 
Toitov JE Tov vuY xoLgavovyt’ éxowonat 
aicylota xai téytota. wy ti cot dox@ 
~ € , N ‘4 , 
tapGeiy vaontyocEly TE TOUS VEovs FEOUS ; 960 
woAhov ye xal tov maytos éddsinw. av dE 
xéhevOov yviceg AGES éyxdver maALy* 
mEvoet yao avdév ay aviotogeis Ep. 
EPMH2. 
toloiode pévtor xai noly avOadionacty 
és TAHOE CAVTOY MyUOVas xaBaQuoas. 965 
| IPOMHOETS. 
~ ~ v4 ‘ 2 dS , 
THs Ons AatoeLas tHY Euny dvonpakiay, 
capas étiotac’, ovx av adidéai’ Eva. 
“ ‘ v ~ 4 f 
xpEloooY yao Oluar THE AaTREvELY TETOR 
vA A od A a av 
4) Mater puvas Zyve myotov ayyedoy. 


.. o0taS VEoiley Tovs VEpifavtas yoEoY. ~~ 970 


EPMH2. 
zhiday Fowxas tois nagovor nodypact. 
NPOMIOETS. 
yada ; yhidavtas d8e tovs guovs iva 
EyOoovs tdouue: xai o€ 8’ év tovrots Aéva. 
EPMH2. 
y xape ydo te Evuqopais éxacteg ; 
NPOMHOETS. 


t 


Ande déye tovs ndvtas éyOaiga Peovs, 975 


Goot WAaOdvtES Ev xaxovdei p’ éxdixas. 
EPMH®. 
“Aveo a” év@ weunvert’ ov ouixpdy vdcor. 


sabe. 
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IIPOMHOETS. 
vovoip’ ay, si vdonua tovs éyOpous otvyeiv. — ; 
EPMHS. 
gins Popytos ovx av, si npdooos xadas. 
IPOMHOETS. 


eULol. -.980 
EPMH2. 


tode Zevs tovmos ovx éxiotatat. 

HPOMHOETS. 

GAA? Exdidcioxer mdvO’ 6 ynodoxav yodvos. 

a EPMHS. 

xa unv ov y’ ovr caggoveiv éxiotacat. - 
WIPOM HOETS. 

G§ yao me0cnVdaY ovx av OVO’ vANOETNY. 

EPMHZ. — 

Egsiv Zorxas ovdev av yonter natro. 
HPOMHOETS. 

xal nv opeiday y’ dy tivotm’ avta ydotw. .. 985 

EPMH 2. 

éxeotounoas 8nOev as maid’ ovta pé. 
WPOMHOETS. 

ov yao ov mais Te xaTL TOUS’ KVOVOTEQDS, 

i meocdoxds guov te nEevosiobat napa; 

ovx Zot aixtop’ ovdé unydvnm’, ate 

xootpéwerai mse Zevs yeyavyoar wade, 990 

nov dv yadacOn Seoua Avuartyota. 

100s TavTA GintédOa pEev aidarovoca pick, 

Asuxontion Sé vipads xat Boovtnuaot 

YOoviols KUVKATO TAYTA Kal TAQATCETA * 
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yuauwel yao OVdEY TMVdE U? GOTE XA Podoas 995 

QOS OD yosdv viv ExxEcEiv TYQAYViCOS. 

see EPMH2. 

Sea vuy si got tavt’ dpaya patvetau. 
WPOMHOETS. 

Gntae malas dy xai BeGovdrevtac td. 

EPMHS. 

TOAMNOOV, O MATALE, TOAUNOOY OTE 

QOS Tas Mapovoas Rypovads opAas pooveiy. 1000 
HPOMUOETS. 

oylsis udtyny we, xUE’ Ones, TAEnYOEaY. 

sigeAOita o& pym00’, as éya Atos 

yvauny pobnGeis Pnhvvovs yEvynooua, 

KALE AiTLapyow TOY wéya OTVYOUMLEVOY 

yuvatxoulnous dntedopaoty xeQav - 1008 

Avoai pe Seouav tavde> tov navies dée. 

EPMH®2. | 

Léyav Eotxa TOAAG eat watyy égetv- 

téyyet yag ovdev ovdE parOdooe xéaO 

Aitais: daxev 8& ordmov, as veolvyns 

nados, Bidler xat mgos Hvias udyee. 1010 

dtap opodeuvet y’ aobevet coqionat. 

av0adia yap TO poovovyt py xaros 

avtn x0” avtyny ovdevos pEiov oBével. 

oxéwat 8’, dv un tois émois nEvoOns Adyots, 

olds o& yEluav xai xaxav torxuple 1015 

Enso’? GpPuxtos’ Meata Mev yao oxoida 

gdoayya Boovtn xal xepavvig ployt 

natno onapd£e tyvde, xai xovper déwas 
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10 oov, mETQaia 8 dyxddn ot Bactdon. * 
| paxgov dé penxos extehevt yous yvoovov 1020 
apogpov mpens és poos: ios dé tot 
HINVOS XVOV Sapowds aietos Ad6peas 
dtaptapijos capatos uéve, 6axos, 
GxANTOS Epna@v Jattadevs MavyMEOS, 
xedatvoboatoy 3° ynxag éxOowvyostat. 1025 
toLovds uoyOov tinue wy te me0dddxa, 
notv av teav ts duddoyos tav cay névav 
gpavy, Felon t’ eis avavyntoy uodeiv 
“Awdyny xvepaid t’ dupi Taptdpov Badn. 
pds tavta Boviev’: as 60” ov nexhacpévos 1080 
¢ , > b A ? 2 4 
0 xourcos, GAAa xal Atay sionpevos ° 
wevdnyoosiv yoo ovx éniotatas oroue 
to diov, dAia may Enos téedsi. ov dé 
s a 4 . 9 3 4 
Hantave xa poovtle, und’ avOadiay  . 
ev6ovdias dmsivov’ nynoy moté. 1036 
XOPOZ. 
Cc a ¢ « P ] >! td 
quiv pév Eouns ove axaioa patvetat 
hive davaye yao o€ THY avOadiav 
e932 “ ‘ Q > re 
peeve” Egevvay tyv copyy evbovdiay. 
neiBov* scope ydg aicyooy éEanaotdvecy. 


’ 


NMPOMHOET.. 
eiddut toi pot ta0d’ ayyedias 1040 


3° edaubey, maoye 8& xax@S 

hy vine’ ‘x99av ovdév asixés. 

90s taut’ Ex’ Euol §ixté000 pev 

mugos dugrixys Bdotguyos, aidyo BP 
égeOiticOa 1065 
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Boovtn opaxéie t’ dypiav avinav: 
yGova 8° & nvOuévay avtais bifass 
HVEVUA XOAdaLVOL, 
xuua. 8€ Movtov Teaver bo0io 
Evyyaosley tay t’ oveaviav 
Gotpay diddous, és te xEAaLVOY 1050 
Tédotapov apdny diwee déivas . 
TOUpLOY avayxNs otEgOais Sivats ° 
nevtas éué vy’ ov Favatecee. 
| EPMH2. 
toldde wévtoe tay PoEvonAnxToYy 
Bovdsvuat’ én t’ éotiv axovoat. 1055 
ti yao éAAcine wn Mapanaiey 
9 tovds TUyn; th Yara mavlay ; 
GAA? ody wusis 7’ af mynoovyals 
Euyxduvovoat tai’ tovde, tonav 
pera mov yaosit’ éx tavde Fous> - 1060 
LN Moévas vuov HALdiocy 
Boovrys puxny’ atigapvor. 
XOPOZ. 
GAAo tt pave xa napapvOod py’ 
6 tt xai meicets* ov yao bn mov 
TOUTS YE TANTOY Mapéoueas EOS. 1065 
as we xEdEvELs xaxdTYHT’ aoxety ; 
neta tous’ 6 tt yon medeyerv 20éha ° 
Tovs mp0ddtas yap pLosiv Euaboyv, 
XOVX EoTL vOOS _ 
* 7908? Gut’ dxémtvee paddoy. _ 1070 
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EPMHZ. 
GAL? ody péuvynsd’ dt’ iva nooliyo: | 
pend 796s drys Byoadeionr ! 
peuwnobe tiyny, undé mot’ etxnO” | 
ws Zevs unas sis anpdontoy 
renjp’ sioé6ahev ° 1076 
py one’, avtai 8’ vyuas avids. 
etdviat yag xovx éEaipyns — 
owe Aaboaias 
sis anégayvtov sixtvov atns 
éurtheyOnoesO’ uw’ avoias. 

OPOMHOETZ. 

xa unv Eoy@ xovx Ett uvO@ ; 1080 
yOuv cecddevta: | 
Bovyia 8° hyd napapuxaras 
Boovys, Eines 3” éxddprcovat 
oteponns Canvpot, 
otoduGot 8 xdviv Eidiocover” — 1086 
oxigte 8” avénav nvevpata navioy 
sis GAAndo. 
otdow aviinvouy anodexvuUmeva. ° 
Evytetapaxtat 8° aiOno névte@. 
toad’ én” uot Gerry didOeEv 
tevyovoa pdboy otsiyer Paveoas. 1090 
® pnteos guns cf6as, & ndvtav 
aidyne xovey paos eidivowy, 
éooods u’ as Exdixna ndoye. 


5 


NOTES. 


NOTES. 


2. SKvIny é& oluoy. IxvIno is used adjectively here and 
in v. 417, like many other nouns, especially national names. 
oluocg here is rendered tract, region, by Passow; but 
without offering any authority for this sense. ‘‘ Non signifi- 
cat viam tritam,” says Schiitz, “quod repugnaret sequenti- 
bus verbis, sed potius solum terre, ubi ire aliquis potest.” 
SxvSn¢ oluos, without implying the existence of a path, may 
be regarded as an ornamental expression for Scythia, con- 
sidered as the region, where their track lay. The word is 
again used in v. 394. Comp. 281, where the air is called 
the mdgog of birds, i. e. the place through whtch they pass. 
a6arov. Another reading, &fgotoy, cited by several 
ancient grammarians, is preferred by Bl. It.seems however to 
have less authority than the reading of the MSS., and may 
have sprung from the conjecture of some one, who thought 
that there was an inconsistency between ofyoy and &faroy. 

3. In abrupt addresses, where dé, and a vocative occur, 
the vocative is put first, and a personal pronoun with dé 
succeeds. Comp. Mt. § 312, 3.—The order is, yo7 éntoto- 
Ads péiey col. éutotokdg answers in sense and derivation 
to mandata, égetpuy. 

5. Asweycs Hesych. defines by xaxougyos, navovpyos, 
avdeopovos. Xenophon, Mem. 1. 3, 9, uses this word with 
Sepuovigyos, bold, boldly wicked. For the first part of the 
compound, comp. Antig. 1275. 

6. adapartivey, of adamant or hard iron. adapearroderos, 
148, 426, means produced by iron bonds. adduas, first an 
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epithet of some metal, came to mean especially hard iron, 
steel. . 

7. Gyos, that which is ornamental, choice, or honorable, as 
the flower is to the plant. Here it answers to yégas, of v. 
38, and riod as used Alcest. 30, in the sense prerogatives. 

11. otégyay. This word, like cyandy, often answers to 
acquiesce in, be content with, and so Bl. takes it here ; but 
the sense to love is better, as gilaySeanou needs a contrast 
in the preceding clause. He had loved men; but now he 
must learn to love Jupiter’s government. So Well. and 
J. Jones in Class. Journ. 17. 31. 

13. ovdiy dunodey tr, there is nothing before you, or re- 
guring your attention. unodey means, 1. upon or before 
the feet, present, at hand ; 2, in the way ; which isthe most 
common shade of meaning. BI. renders it somewhat loose- 
ty reliquum, but i contains that idea. 

15. gagayt. Bl. vallis inter montium prarupta, i.e. a cleft, 
chasm, gorge. But the word, wherever used in this play 
unless perhaps in v. 142, denotes a cliff or rock bordering 
such achasm. Otherwise the expressions dyyacer év papayys 
vy. 618, omagats gdgeyya v. 1017, and <dyoa: mp0 
pagayy. of the present line, would have no sense. 

16. cyeSety Elms. regards as an aorist (comp. his note on 
Heraclide 272), and it is here accented as such. The 
sense requires that an aorist infin. expressive of a single 
action or event, and not a present expressive of continued, 
or repeated, or unfinished action, should be used. 

21. gory. Swe of the next verse implies cxovcs, — an 
instance of the figure called Zeugma. 

22. oradsutds, slowly roasted. ota dete yao, says the Schol., 
50 xat Odlyoy OntaY. 

27. leopyowr. It is very rare that Aman is active, as here. 
An instance may be found Apol. Rhod. 4. 1418. So dsjye 
is now and then active, but usually neuter. The Schol. on 
that passage, Suidas, Hesychius, and the Etym. Mag. con- 
cur in assigning as the original meaning of this verb to re- 
move @ burden from the neck, and in deriving it from Acgos. 
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If they are right, the metaphor corresponds with the literal 
meaning of aydndu», burdensomeness. ev mépuxé ne. 
Hercules, who was to deliver Promotheus, is not meant by 
‘Vulcan, as the Gods knew nothing of this event ; but the 
expression is general; and the poet chose the language with 
allusion to what should happen. 

28. tots’ anyon, suck good you got. This is the only 
instance where the forms belonging to axavgcw take the 
‘ameaning appropriate to éxavgloxoya, I enjoy, reap advan- 
tage. Elmsley would therefore read éxyvgov. Buttmann 
(Lexil. No. 22.) thinks, that, as axavedw in the active means 
take from, a middle form, like the one in question, may mean 
take to one’s self from, gain, enjoy. This remark defends 
the vulgar reading. 

39. zo: 1s used here, as it often is, to introduce a received 
truth or locus communis. It answers to you know. 

45. zepwvatia, handicraft, a word used only by Aischy- 
lus, from yaguvat, workmaster. 

46. wo ania loya, sc. sinsiv, to speak in a simple or open- 
hearted word, 1. e. to tell the simple truth. 

49. ingdyon. This word is of difficult explanation, as 
may be seen by reading the twisted interpretations of the 
Scholiasts. Schiitz renders the passage “ omnia diis sunt ac- 
quisita preterquam imperare ;”’ Scholefield, “ omnia diis fieri 
solent i. e. possunt,” #. t. 4. Butthe position of zi7y requires 
that Seoic be taken with xo:gevsiy. Schiitz defends his con- 
struction by a frag. of Eurip. ovx tary ovdér xopis avPgoinass 
Ssov. But there can be no ambiguity in that passage ; and 
an example of disturbed construction is wanted where niny 
is used. Stanley proposed énayS7, an elegant conjecture 
approved by Hermann and received by BI., which accords 
exceedingly well with the next line, and with the character 
of the speaker; all things are onerous but to reign over the 
Gods. For no one is free save Jove, i.e. there is toil in 
every condition except that of the supreme ruler. 

55. wv = avre, referring to wade, which properly de 
notes curb-chain to a bit, but here arm-chain, hand-cuff, and 
seems to be cognate with wddioy, bracelet. 
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57. org Bl. and Well. render with a Schol. by cunctor. 
Hesych. pare’ diereiBs:, ypovite:. But the interpretation of 
another schol., ov parny yiyvero, has accomplished its pur- 
pose, is quite as good. 

62. wady wy, may learn that he is; pody elvan, may learn 
to be, how to-be. comp. 1068. ——— gogratns = texvirys. The 
Scholia Veneta on Il. xv. 418, cited by BL., ‘say of sadacos 
(tovs tegvicas) copiotas éxchovy. 

68. o10¢. cga Or oxoma is to be supplied before the con- 
junction. Comp. Mt. § 519, 7. 

76. dctoetogovs Schutz renders perforata, i. e. having holes 
in them, through which the nails that entered the rock were 
driven. But the active meaning, piercing, (i. e. piercing 
the rocks) is far to be preferred. Com. 181, where fear 
is called d:atogos. 

81. cugiblnotgoy is any thing thrown around as clothing, 
a net; here, chain-work., 

86, 87. nooundéas, of a man of foresight or forethought. 
‘Esch, uses the word, as an adj. Suppl. 681 (700), where it 
means having foresight or forethought, provident. 
dei. dct takes a dat. or accus. of a person, but more commonly 
the first. ——- orm depends on nmgounéws. The construction 
is, a man able to devise in what way. tuyn¢ is the com- 
mon reading of the edd. instead of réyvys, which latter, as 
the more exquisite reading and supported by a number of 
MSS., Bl. and Well. justly prefer. téy»y here, like our word 
contrivance, means the thing contrived, the skilfully fasten- 
ed chains. Comp. pnyarn, art, contrivance, and machine. 

90. yélacuo. Where the Greeks used this metaphor in 
relation to the waves, the sea, or the shore, they usually de- — 
noted by it something heard, viz. the gentle dash of waves 
in @ calm, e. g. upon the shore; a sound resembling laughter 
in itself, and associated in thought with a glad state of mind. 
Comp. the farrago of examples in Blomfield’s gloss. But 
sometimes it seems to be spoken of something seen, viz. of 
the sunlight reflected from the ripple of water, like smile 
and laugh in English poetry ; e. g Hom. H. in Cererem, 14, 
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yaie ts nao éyélnoos xoi aluvedy oldua Saldoons, where the 
joyous bright look of sea, as well as earth, must be meant. 

94. The article is not used with reference to his destined 
term of suffering, but because zoovoc, like monadic appella- 
tives, sometimes takes the article. Comp. toy uaxgov zoovor 
449, Soph. Gid. Col. 8; toy atary x. Furies 542 (572); 0 pveios 
z- Soph. Cid. Col. 618; é roodrvds tot zoovov, Soph. Electr. 
961. The like is true of Bloc with the epithets paxgoc, pa- 
xeaiey, etc. Soph. id. Rex 381, 518, and in Soph. Electr. 
822, tov Biov 8° ovdeis no90s, where tov Aiov is not of my 
Life, but of life. 

99. «7 depends on orevaxer, as on Bidc0 182, and the 
clause which it begins is epexegetical of to énsgyopsvor 
97) [she énitsilo:, to arise, appear, = avarsida:. Hesiod 
(Op. et Dies 381, 565) uses it of the rising of the sun and 
planets. 

102. oxeSeoc, probably from ty — oyeeiy in the sense of 
holding on to, = closely, accurately. 

109. According to Hesiod, (Op. et Dies 52,) Prometheus 
stole fire in the hollow stalk of the narthez, a tall, umbelli- 
ferous plant, used by the worshippers of Bacchus for staves, 
the dry pith of which kindled easily. xionaiay does not 
qualify xyz directly, but denotes the manner in which the 
action of Syeapa: was performed ; = xiony, ldFeu. 

115. odue. The poets taught that an ambrosial perfume 
exhaled from the persons and vestments of the Gods. 
agsyyne, invisible, obscure. 

116. xsxgauévn. The Schol. and Schiitz take this to 
mean pertaining to a demi-god, whose nature is human and 
divine mingled. Others, pertaining to gods and men both. 

121. dc aneySsiag ghdorr’ = ev ansySeie ovta, or with 
the idea of continuance superadded. Comp. Alcest, 874. 

128. gidia is not an epithet of tate, but answers to an 
adverb in English, = guidlas. 

134, Seusgnmy, staid-faced, grave-faced, from Sépsgos, 
set, stad, composed. Hesych. defines Ssucon by Befaic, 
asyyy, evotadys. The root is (Séw) tédyus. : 
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135. adnédidoc, sc. owing to their hurry. The ancients 
put on sandals or slippers when they went out of the house, 
but were commonly unshod within. 

139. The early Greeks conceived of the earth as land 
surrounded by water flowing in a perpetual current. Hence 
Ocean jis called a river by Homer, Iliad xviii. 607, and is 
next to the rim of the shield of Achilles. 

144. pofeoa, ex horrore coérta; Wellauer. Rather, fearful. 
The quality is applied to the tears, instead of the person 
whose fear caused them. 

150. adétac. Schol. avouws, arbitrarily. 

151. A Schol. says, welagua Asyer nai Titavas xal vopous 
aviary. ta melv mshoigux, what was heretofore great or mighty. 

153. Tartarus was conceived of as below Hades, and as 
an immense chasin, — axégartos, non transeundus; Bi. 
Ampenetrabilis ex quo exire non licet; Wellauer. 

156, 157. ws — éasyn de, in order that (no one) might 
have rejoiced See 749, 750. 

160. drm for adore. Comp. Alcest. 194, Antig. 220. 

163. 1Féuevoc, a conjectural reading for Séusvos, approv- 
ed by Hermann and Schitz and also by Elmsley, (who re- 
marks that us{ is rarely found .with the aorist particip.) 
brings this line into measure ‘with 182. Porson changed 
this latter line, reading dédia 3° for dédsa yao. twOéueros 
ayvauntoy = rendering, making inflexible. 

169. novrarc, chief, head. So Supplices 366 (371). From 
ago. This word was retained in this sense by some Greek 
states, to denote their chief magistrates: at Athens it meant 
_ the sitting committee of the Council. 

184. axiynta, not to be reached by prayer, inexorable. 

186. 16 Sixasoy nag’ iavt@ yor, keeping justice by him- 
self or within his own power. Comp. our. phrase to take the 
law into one’s own hands. | 

201. These nominatives continue the construction of 199, 
instead of that of 200, and are not nominatives absolute. 

208. cuoyGed. BI. writes auoydi, contending that adverbs 
from words ending in -og should end in :, not in «. Herm., 
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on Ajax 1206, thinks that such of these adverbs as are 
derived from verbs should be written with 1, and, as for the 
rest, “‘ nondum res plane ad liquidum perducta est.”” With 
this Buttmann (largest Grammar, 2, 344) substantially agrees. 

215. 16 nay = novtas, wholly, at all. Comp. Agam. 168 
(179). 

221. avrotes cvppcyorot. The dative, in the relation of 
accompaniment, is frequently thus used with avzds, and 
for the most part without ovv. Comp. Mt. § 405, 3. 

232. aioteicas is to be taken in translating after zyonter, 
as if it were yontey aiotacat xat pitions. 

235. Most authorities read here iegvocuny, which is for 
&egsvocuny, as gvouoe alone, and not égvouat, is used in the 
sense deliver by the tragic poets. The doubling of @ is ne- 
glected, by poetic license, as in Zevoogurovs, Antig. 950, 
As this is very rare in iambics, éeAvocuny, found in several 
- MSS., is received by Dindorf into his text. 

239. mo0Féueros gv otxtp. Though such phrases as 2/- 
FeoFar év hoyw, év vioyow, occur, Elmsley, the most exact ob- 
server of Attic style, has never found any similar to the 
present. It ought to mean placing before one’s self as objects 
of pity, = Séusvos év oixrq, substantially. The following 
somewhat analogous expression may be found in Josephus 
de Bello Jud. IIT. 10. § 2, rot un Soxsiv wera cay riz otxovus- 
ms nysuovlay éy avtndly ta Iovdaiwy xgotldec9-at, i. e. to 
place the Jews before ourselves as rivals, 

241. 08” 66¢9p10por, “ metaphora a verbis desumpta que 
in rhythmum rediguntur et coercentur ;”’ BI. = coerceor, con- 
stringor. Comp. Antig. 318, for the word in another sense. 

261. xox’ n8orny = 46d. Comp. 494. 

269. xatioyvaveioFos is the fut. mid. inf. used passively, 
(comp. Antig.) from xericyvaive, I dry up, make lean. xo14- 
ozaveio Sat is preferred by Porson, on Orest. 292, and Well., 
and is the reading of all the MSS. except one; the other 
word with xgds answers in sense to moogavatyouevoy, v. 146, 
and is justly preferred by Bl. and Dind. medapatots, 
Dor. for uetegolors, a8 nsdedgew for ustodigs in Eurip. Asch. 
introduces several Doric forms into his iambics. 
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276. ravre = xota ta ove, in the same way: The sense 
is calamity wandering in the same way (i. e. just as in this 
case) now lights on one, now on another. 

279. In the representation they were now let down from 
the machine to the stage. 

282. melo is future, like oxedg 25. Comp. 308. 

284. tégue follows yxw = sic tégua. Sraperpaperos, 
sc. odoy, Comp. Sept. ad Theb. 316. drapstyos dapaceey 
otuysgay odor. 

287. youn, by my will, Comp. naga yroipny, against 
my will, Eurip. Medea 577. _ Bl. thinks that this word may 
denote the intelligence of the griffin itself. 

292. The phrase véusw psifova polgar was occasioned by 
the custom of setting a greater portion at meals before dis- 
tinguished persons or strangers. Hence it = to hold wn 
greater honor. 

301. o:dnoouyjtoga. Sometimes compound adjectives in 
the tragic poets may be resolved into a noun and its geni- 
tive, sometimes into a noun and its adjective. Thus, cey- 
yoparti, Cid. Rex 556, = asuroc partes, and the present 
word = aidyjgou pytno. Comp. Mt. § 446, Oba. 3, b. 

303. fuvacyoAdy is future, like yapei and aoyaig, 764. 

309. Comp. Alcest. 1157. 

313. zolov uoyFov, gall or bitterness of sufferings. 

317. agyaia, antiquated, exploded, foolish. For the form 
of this sentence, comp. Alcest. 256. 

319. éxizega. Comp. Antig. 820. 

$23. This same figure is used Agem. 1207, xpos xévtga 

un Aaxrite, and by other profane writers. 
———- 828. xegicccqewy, sapiens plusquam satis est, Bl. = over- 
wise. valde intelligens, Well. The latter meaning is more 
apposite, as the word is used to give a reason why he sbould 
perceive the force of the remark. 

329. xpoatgdBeton, ts rubbed upoR, as dirt upon cloth, aé- 
taches itself, 

332. unde welnodto. The second person imperative of 
the aorist is rarely used with the negative, but, instead of it, 
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the subjunctive ; the third person so used is mare common, 
Comp. Alcest. 1077, and Mt. § 511, 3. . 

838. ovzé. Comp. Alcess 95, Antig. 390. 

340. ta iyo = ta piv od. Anke > supply éxaeeps.. 

SAL. xpoIupiac is governed by gisintc. 

347. The passage from this line to 372, Ekngley frst gave : 
to Prometheus, all-the MSS. and preceding editors having 

agsigned it to Oceanus. . Bi.and Well. How Elmaley’s 
conjecture, whieh is I think clearly correct. ov djta con- . 
tinues, the: discourse of Prometheus by imtroducing . an. in- 
stance of his sympathy ;.but, in the nrouth of Oceanus, it is 
not at ali to the port. That he felt. sympathy was, no reason 
to suppose that Prometheus, in his very different situation, 
should feel it also. For a conjecture .as to the origin of this 
passage, see the Preface. 

351. -Aschylus seenis: in this extended description of Ty- : 
pho tohave had Pindar’s first Pythian before his eyes; which 
was written but alittle before the. Prometheus : indeed, the 
imitation is close, but it falls far short of the original, which 
is one of. the brightest gems-in Greek poetry. — 

352. Sdioy, wretched. In this sense the Dortc form is 
used by the tragic poets; buat in. the sense hostile, 8yioc. So 
Heymann on Ajax 771. 

353. In this line, with. Dind., I fallow Porson and Schiitz 
in reading, ixoroyxdenvoy.. Bl. and Elms. prefer, as miore — 
Attic, i&xatoyxagavoy. ‘The reading of the: MSS. ixososta- 
xdgyvey Violates the metre, by giving an anapest in the 
second place ; but is still retained by Well., who thinks that 
the poet designedly departed from the rule im order, by an 
additional syllable, to express more vastness. : 

354. This line in the MSS., with the reading xaoiy d5 av 
ssotn Seots, contains an inadmissible anapesst in the fourth 
place, which. many crities. have tried to do away with. 
Wunderlich proposed axceey, and supposed the construction 
to be dc avéarn cugizay. povor nace Beois. Ditd. (pref ad 
Poet. Scen.) removes every difficulty by-adopting this read. 
ing, and taking avdasy Sects together, in the sense, rose up 
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against the’ gods. He cites for this use Iliad xxiii. 635:, 
“Aynciioy 58 (évixnoa) xody Iihavganoy, Og moe aviary. 

The relation of :the dative here is the same as with Bdzopan, 

and other verbs of fighting. lg 

355. poppnhais Hesych. defines by . a:ceyoat, jau-bones, 
jaws. corpaxte is not often usef,actively, as here. 

358. 7Ader avrg for 7. nedg aitoy. Comp. Antig. 234. 

360. Comp..134, where the thing, here the genitive, is 
the accusative; and the reverse is true of ‘the person. 

362. éx6gortay oSévoc, to take away the strength by a 
stroke of thunder, — in the passive, to have one’s strength so 
taken,away. The accusative, standing as the object of the 
active in Greek, is oftem joined to the passive to define its 
action, instead of being its: subject; thus, axotéuvay ry 
xepainy, to cut the head off; anotunSdvees tac xeqalas, hav- 
ing had their heads cut off, Xen. Anab. 2,6. All such 
cases may be resolved into éyw, with the participle of the 
verb used, and the accus. Sometimes a dative is, used in- 


stead of an accus. in such phrases. Thus, éqgrnpévor robots, 


711,. means having. bows hanging from them, lit. hung with 
bows. Comp. Soph. Electra 54. . 

366. uvdgowcume:. Comp. Soph. Antig. 264. 

368. yvaSos. For this word used metaphorically, comp. 
64, 726. — For the allusion here, see the Preface. 

369. isugas, smooth, plain, an Homeric word, used Odys. 
vii. 123. Comp. 394. 

378. opyy, feelings, = yur, which appears in citations of 
this verse. Comp. Antig. 1200. 

380. The sense is and not try to reduce swelling anger 
by force. ioxvaive, I make thin, or lean. ‘‘ Ducta est,” says 
Schutz, ‘‘ elegans allegoria e medicorum rationibus, qui 
corporis tumori fomenta adhibent:” Comp. 260. 

381. xgopendsioFa:,.which alludes to the name of Prome- 
theus, is preferred by Brunck, Valckenaer, Porson, Bi., and 
Diad. to xpoSvasioSa:, a reading of more MS. authority ; 
but is, I think, merely an emendation of a bad reading xgo- 

_pudtioSa.  xgod. expresses the forwardness to serve a 
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friend, which Oceanus professed , as the ensuing lines shew. 
Comp, also 341, 

386. rods 10 cieredetorm pc means the error in such a course, 
as Oceanus advocates, i. e. in attempting to. soften the ty- 
rant’s will. The proud. soul-of Prometheus cannot bear to 
seem to have used Oseanas as an unsuccessful mediator 
with Jove. 

388. ot uos Senvos. Com. Alcest. 386. 

397. For the construction of oréyw, see- Alcest. 652, 

399. Most editors omit 2eGoueva without MS. authority, 
and read izeyte, thus producing equality between the strophe 
and antistrophe ; ‘but the latter shows marks of a lacuna. 
dadivdy, soft, tender. The general idéa of this:word 
is ease of motion, which appears in the senses pliant, nimble, 
graceful, and, by consequence, slender, (connected with 
. graceful, as a thick-set franie is opposed to grace,) and ten- 
der or soft, as pliant twigs are. There is very good author- 
ity for gadivdy. : Soo = gevue. As:6ouéve. For the 
middle of i#/6w, comp. Alcest. 1015. 

402. Weil. puts a point after rade, and writes Zeus 0. 
‘“‘Utrumque,” says he, “‘sensus requirit, et recepi ex Robor- 
tello, preeunte Hermanno.” But é¢ produces an unpleasant: 
contrast between the clauses, and a point .after rade brings 
too much abruptness into the: style. ayéyaota teds = ape- 
yaotas autos, huyeds vtec, thus unenviably, thus sadly, or 
badly. Comp. Buttmann’s Lexil. No. 61. for this word. 

405. aizuy. “vis, proprie hasta, quam reges antiquos pro 
sceptro gestasse monet Butlerus ;”’ Bl. scepére, thence power. 
Comp. 925. Read here with BI. and Well. Sects rotg — 
- édeixyvoiv, and goig In the antistrophe. 

406. crovosey = ctovosvtac. 

409. Four syllables are wanting before orévovoc. Many 
editors read orévover, which has-no subject, unless it be im- 
plied in yeoa. aoyacongent, illustrious of old. Comp. 
aoxaonovros, rich of old. Agam. 1013 (1043). otéveiy 
tiunv here means, to lament the loss of honor, but o. avpo- 
gay, sdmewhere else, to lament the existence of misfortune. 
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Something 90, swjeetsix view, Soph. Cid. Rex 217, means 
to aid in remeving a disease; but vnngerciv icy, Medea 
688 (Porson), to aid in carrying forward a plan. 

411. imowov, inhabited: ~—— aynic, sacred, sc. as being 
personified and an object of worship. 

' 416. -uszac is in the genitive. Comp. Mt. § 339. 

420. Why is Arabia mentioned here, while all the other 
places: are near the Euxine? Some suppose the text to be 
wrong, which ig not unlikely.- Others say Arabia was taken 
m a wide sense ; but never in so wide a sense as to include 
morthern Asia. ‘‘ Verisimile est,” says Elmsley, “ Aechy- 
lum geographie nikilo peritiorem. fuisse Tragico nostrati, 
(Shakspeare in the ‘ Winter’s Tale,’). qui oram Bohemie 
maritimam' memorat.”_~ 

421. twixenuvor, on a high crag. It j is uncertain what 
city is here meant. — 

A24. otungeigorct, sharp, potnted. apsiga is the forward 
extremity, the front, of any thing; and the front of a spear 
directed against a foe is its point. xaddéngagos. in Sept. ad 
Theb. 515 (533), means fatrfaced. 

428. os aisy —dnoorevcg{e. This is a difficult and prob- 
ably a corrupt passage, The Scholiast takes unigoyor 
oGsvog a8 in apposition with xpataoy ovpastcy ts m0doy, in 
which case:it must have the sense immense force or weight. 
énootevdtss he interprets by pst’ wdivos tnaréys. Well. 
adopts the construction of the Schol., only that he joins 
xputascy to oSévoc. A heavy, immense weig t, and the heav- 
enly sphere is the same as the weight — of the sphere. In 
his Lexicon, vol. 2, he reads yaioy for xeataov. Then the 
sense is good, the immense force or weight of earth. But 
Atlas did not sustain the earth, but the pillars which kept 
the heavens apart from it. See v. 347, and Odys. i. 83. — 
tnootevatey, to groan under, implies the idea of bearing, 
and hence is taken in a constructio pregnans with vate. 
But some, as Well. in his Lex. vol.2, and Dind., adopt 
tnooreyate, holds up, (a rare word, unknown to the tragic 
poets,) after a conjecture of Hermann, Sec his treatize De 
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Dafferzentia Prose et Poet. Oratienis, Opusc, I. 114. Other 
_ @meandations and constructions are still lesa satistactory than 
_ those already given. 

431. xivder. seems to be collective = = surges: hence the 
use of tuuxityvay, dashing together. 

433. “ido (fram "Ais = ‘4idnc) and yag both depend on 
puzos in different relations. .Render the cavern of the earth 
belonging to Pluto, i, e. Pluto's underground cavern. Comp. 
Mt. § 380. 

438. mgousslovusvor = = SGpsépevor. The Etymologicon 
Magnum, yoce xgocsiyvor, says, mgovgelaciv Aéyoues 20 vigivesy. 
ngovselouusy occurs Aristoph. Frogs 730, according to the 
best MS., the only other place where this word is found out 
of Hesychius, See Buttmann’s Lexilogus, No..89, for an 
eagay upon this word, 

450. ipugoy, mized up, confused, did in confusion and 
without system.— For ov following ois in the next line, a 
negligence not uncommon, comp. Mt. § 609, and v. 480. 

452. ayovgot. This word is elsewhere found in no ear- 
lier author than Apol. Rhod. ii. 1102, cited by Bl., where it 
is spoken of the wind, and answers, according to the Schol., 
to dlapgeis muéeorv. Snidas quotes angugoy xcuwes yorv, where 
it means Aght, agile. -It is explained in the scholia and 
lexicons by xavqoy, Aaggor, dextor. Its meanings arranged 
in order may have been easily blown by the wind, light, 
thence agile, small, as light badies or animals usually are. 

459. agsSuov, number, the art of number. 

461. pu»nuny, not mnemonics, which was not an- old art, 
but the power of remembering gained by practice, which, 
where books were rare, was a power much exercised. The 
poet here alludes to the mythus, which made Mnemosyne or 
Memory mother of the muse, i. e. of the inventive power of 
the mind displayed in the arts; for povoa, Dor. page, femi- 
nine particip. of pew, is nothing more than the inventive or 
investigating one, — personified invention. sovcoyyteg then 
is mother of invention, or of the arts, inventive. . 

6° 
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468. Sevyin was the part of fvycy which was on each ani- 
mal’s. neck. For the construction of d:edoyos, comp. _ 
Alcest. 655. . a 

472. aixis for aierxés. Comp. aixia, &xev, alow, agyds, for 
aerxia, asxoy, eigen, azoyoC. 

474. osavroy properly belongs to the second clause, as its 
subject ; as if it were omoloic pagpexetc # arog iaorpos. 

480. Nearly all the MSS. have ovds — ov — ovdé, which — 
is not good Greek. The words fgocimoy, zyo.oter, mardy 
belong to the class adstnua; but the force of evds would be 
to separate them from it, as being distinct classes of them- 
‘selves. When a whole is denied by ov, ovdé, or ovdéy, the 
parts are denied by ovze —ovze, and ov is used for ovze, as 
in v. 451. motor is the verbal of ninicxo, dibere facio. 

486. xindav, an omen from words or sounds casually ut- 
tered. saup6ohos, a sign from something casually met. 

490. A reading evovvmo: preferred by Brunck, Schiitz, 
BI., and Elmsley, is more grammatical than evordipous, 
which most MSS., Well., and Dind. have ; but for that very 
reason looks like an emendation. svw»ipovc stands, by a 
familiar change of construction, for svovuyor; didgeee being 
supplied in thought. guavuuoc is a euphemistic word for 
aguategec, left, sinister. See Electr. 19. Two lines below, 
the construction changes after Zyovor: instead of tga 
— ovvedgias, governed by tyovo:, we have nominatives with 
_ ies understood. auvedpiot, the alighting together of 
different kinds of birds. 

494, Comp. x09” dorny, 261. 

495. iob0¢, the lobe or flap of the liver. 

498, 499. gloyaxa onuata, signs by flame: comp. Antig. 
1005, seq., i.e. by the burning of victims. sSoupatoce, 
éxndoyeua, properly F gave sight to, covered with the albugo, 
or white upon the iris, i. e. bund; figuratively, I rendered 
clear, obscure. Comp. for éwagyeyos Agam. 1084 (1113), 
Choéph. 654 (665). 

506. The allegorical meaning of the fable of Prometheus 
seems to have been present to the poet’s mind in this pas- 
sage, from v. 438. 
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508. dxydu, take no care of: a rere word, found twice in 
Homer, Iliad xiv. 427, xxiii. 70. 

§21. 4 xov. Comp. Alcest. 199. 
Sul. 

525. The sense is, by no means may Jupiter, who sways 
all things, set his might in opposition to my will. 

530. Solvais, sacrificial feasts. 

535. The metaphor in ¢uuégvos, éxtexeln, 1s drawn from 
something soft, as wax, melted into or upon any thing. In 
Electra 1311, cited by BI., Sophocles has the expression 
jilaog évtéenxé uot, hatred is melted into me; and in Trach. 
463, évraxyjyes 1 qpederv, to be melted into love, i. e. to cleave 
to it. ' 

537. teivay Bioy is not to prolong life, but simply to live 
on, to live. Life is conceived of as a space continually ex- 
tending onward in length. 

545. “Constructiv est,” says BL, “ pég’ siné, ones dyagic 
zegs.” Itis better to follow the Scholiast, who paraphrases 
this passage thus: igs, w giloc, éxady, ny tis tovc Bootovs 
merolnxas zoou, ayagic (gor.) onng == as, since. Gyagic 
zagic, athankless favor. Comp. Antig. 1261. 

555, &&c. The serise is, this song, which has come into 
my mind, is of opposite import from that, when I sung hy- 
meneal hymns around thy bathand marriage-bed. The 
Greeks said either rovro diaqéges tovrov, OF tovto0 xai tovto 
Giapégover, OF tovro Deupéges xat tovro. This last is the 
form of the present sentence. The poet might have said, 
1688 10 pelos moocsnta Sinppidcoy, making 4d. the predicate ; 
instead of which he employs it as an epithet, and brings 
in rode afterwards, as epexegetical of psdos. Stacugi- 
Siov. Hesych. aiiotov, dia mavtos xsymgtopévov; a word 
only found here, from d:apuqic, wide apart. ote. Some 
authorities have 6 ts, from o¢ te, but there is no evidence that 
the rare word iusvaow (which = gdw tor duéraroy) can be 
taken actively. noosenta. The figure in this word de- 
notes the approach of something imperceptible or immate- 
rial, moving lightly or suddenly. Comp. 115, 644. —— 


aeuvor, solemn, aw- 
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Guyi Aovrgs, Bathing teak place among the preparative 
ceremonies of marriage. Comp. Eurip. Pheanisa. 947. --— 
éorqtt = svexc., tax ouondtosoy, Sprung from the same fa- 
ther with us. Edvots. The construction here is, as 
. Schutz remarks, ‘Hocorgy 8dvoug nodoiy, ayayes dapagra. 

563. aoivas oléxet. owas, Novas, mOLTS, TOLYN GO , OCCUF. 
as various readings. The position of these forms repre- 
sents the progress from truth to a:conjecture through a false — 
reading. The accusative zoivag is put in 2 sort of appasi- 
tion’ with the verb. Comp. Mt.§ 432. The sense is, in 
penalty for what crime are you perishing ? 

567. olotgos. There is no reason to suppose that any 
thing was presented to the eyes of the spectators; but the 
poet plainly uses this word literally ; Io thought of the spec- 
tre of Argus, as a real estrus buzzing around her, as ia 
shown by 675. —In this line zey was first inserted by Hex- 
mann, then by Elmsley and others, In the next giv da 
is Dindorf’s reading for diev’ » da. See the Pref. to his 
“‘ Poete Scenici,” p. vi. 

569. Two Vienna MSS. omit go6otpe:, and two others 
read cicopw. Both seem, according to Dindorf, to be addi- 
tions to the text, sigopdca having originally stood alane 
without a verb, the idea, J fear, being implied in the con- 
text. Comp. Matthie on Hecuba 950 (971), aidws mu’ ayes 
— ruyydvovon, for aisoipar—~tuyzavoven. I have inserted 
goGovpas in the text, though disposed to assent te Dindorf’s 
correction. 

574. uno 88, x. 1.4. Render, and his sonorous, war 
joined reed sounds forth in an under-tone a sleep-giving lay. 

577. Join ti nore apagrovecy esvgwr together, = kaving 
found me in what sin. For an emendation of 577 — 579, 
and the part of the antistrophe corresponding, see Her- 
mann’s tract entitled ‘Septem aperta operta apud Aischy- 
lum.” Opusc. 4, 334. 

583. pdoréw, like peyaign, v. 626, governs the genitive of 
the thing grudged or denied. Comp. Mt. § 368, a. 

&88. This verse was first made part of lo’s song by Her- 


NOTES. 69 


mann and Elmsley, instead of being ascribed to the chorus. 
This is necessary according to the practice of the tragic 
poets, as the corresponding verse in the antistrophe belongs 
to her. 

592. orvyntcs. It is rare that verbals in tg have but 
two endings. yywtds is so used (Ed. Rex 396. Comp: Al- 
cest. 102. 

599. qortakéors, oounrixois, Schol. ; circumagentibus, Well. 
Rather, maddening. 

600. oxietnuatwr vnotiaw aixiouw, hungry, tormenting 
leaps. The cstrus drove her forward in a painful race, al- 
lowing her no time for food. 

601. “Hoac. This word is due to a conjecture of Her- 
mann, and appears in the modern edd. Such a dissyllabic 
word was wanting to complete the metre, and the scholiasts 
introduce it in paraphrasing é:xdro.o: pydsor. 

606. For zi uy zon, Elmsley elegantly conjectured 1 pn~ 
zag, what cure, and put a point after rade». The metre 
requires a change here, or to read in v. 586 ysyupraxaa’. 

615. aguot = agrias. Properly it is an old dative, — like 
oixut, xed0t, — from aeues, goint. The time denoted by just 
now is a time joined on, adjoining to the present. Comp. 
jurta from yungo. 

621. agxa capyvica: = agxet gus co. Comp, Antig. 547. 

626. See 583. 

628. Spcrrm is an Attic form for ragattw : comp. ggoluior 
for xgoo/usoy. See Buttmann, Lexil., No. 52. . 

629. uwaocoy aig cannot be for waucoy 7 wc. Many have 
conjectured 7; wc, which may be pronounced as one syllable. 
As the text stands, a comma should come before wc, which 
= ort, nam, siquidem, and axovvat, implied in the context, 
must be understood with yAuxv. See Mt. § 450, 2. Elmsley 
conjectured paccorws 7 “pol d yhuxv. 

638. ofceaPa:. pégouor in the midule often means I bear 
off, obtain as a prize. 

639. atlay tos6qy ize, are a proper way of spending time. 

645. nolevusva: is an Homeric form for molavusveu. 
Comp. Alcest. 29, for this word. 
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648. apis, Dor. for dypov,.is used in iambics by Auech. 
and Eurip. 

652. Badvy, having a deep soil, fertile. Comp. vacs Bu- 
Seda, Hom. 

654. 10 Sioy Supe = 1. 0. Adc. Comp. Alceat. 5. 

655. evpeovas. See Electra 19. 

658. én} Jodavns. The genitive with ini often follows 2 
verb of motion. 

660. Comp. Soph. Cad. Rex 72. , 

666. -cqsroy alaoda:. There is an allusion here to sa- 
cred cattle, which were called ggero: and éysto:, as being 
left free to wander where they chose. See the notes on 
Hesych. voce agetot. 

667. uodeiy. Here the aorist infin. stands after Bate 
7i-sy, with a future sense; even though that phrase has no 
future idea, such as verbs of hoping, promising, and the 
like have, with which aor. infinitives are often so used. 
Comp. Mt. § 501. The more regular form of this sentence 
would be si uy Séi01 — noltiv uv -— 0g éalotacor. uodety, for 
the fut. podetoFou, and éaitoreoa, take the form which be- 
longs to oratio directa, thus by a change of construction de- 
serting the optative. An obvious conjecture of Elmsley’s 
xvownoy ay for x. é is then unnecessary. 

676. Keoyvelac. Another reading is Keyzosiec. So its 
primitive has the forms xégyvov, xéyyoov, millet. I do not 
find a stream of this name elsewhere mentioned as being in 
Argolis. 

677. axonv. This reading is probably corrupt, as the 
discrepances of the MSS. seem to show. ‘“ Nusquam, quod 
sciam, memoratur Aégyys axee.” Bil. Lerna was a morass 
on a low coast from which the hills retired. 

- 680. angoodoxntos == anpoodsoxytuc. —— The two hast 
syllables of aig»idiog are probably pronounced as one by 
synizesis. For the synizesis of :, which Porson denied, « see 
Herm. Elementa, P 34, ed. Glasg. 

682. viv x90 y7¢, to land in front of, i.e. beyond land. 
Not so Mt. § 575. 

698. zo. Comp. v. 39. 
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700. sav xplv zoeiay nrvoacdSe, you ulfi led ycur former 
desire. 

VIL. e&yernusvos cogors. Comp. 362. Scholefield cites . 
Hor. Epist. Lib. I. 1, 56, ‘‘ Lavo suspensi loculos tabulamque 
lacerto.” ——The Scythians, and some of the Sarmate, lead 
a nomad life, and had no fixed mansions, but dwelt in 
‘wagons, as the Tartars do now. A tribe of Scythians 
hence got the name of Hamaxobii. Comp. Herod. 4, 46; 
Strabo 7, 3. § 2. 

712. What is said by the poet concerning Io’s wander-. 
ings is quite at variance with geographical truth, and it is . 
difficult to say in all cases what view of her course he had 
inj his own mind. From the vicinity of Argos (676) she 
went to the oracle of Dodoua ( 30), and to the coast of the 
fonian or Adriatic sea. Thence she turned, and went no 
longer in a westerly direction; but the poet is silent about 
her path, until she arrives at the scene of this play, which 
seems to have been the shore of the Hyperborean or 
Scythian sea. . This sea Auschylus may have regarded as 
being far to the south of its actual place. Io now goes 
towards the east (707), and avoids the Scythian nomads by 
drawing nigh to a rocky coast, which Schutz takes for that 
of the Palus V zotis. The Chalybes he regards as an other- 
wise unknown nation of that name, so called from their skill 
an working iron ; but it is more probable that the poet has 
given a wrong place on his vague map, either to the tribe so 
called living near Trapezus (Xen. Anab. 5, 5, 1), or to the 
warlike people of he same name (ibid. 4, 5, 34) bordering 
upon Armenia. The Hybristes is explained to be the 
Araxes by the. Scholiasts; their ground may have been, 
that both names denote the violence of the current. Schiitz, 
however, takes this river to be the Tanais, which was falsely 
supposed by some, according to Strabo, to run north from 
Caucasus. 

719. sg0¢ avroy K., to Caucasus itself, as contrasted with 
the river flowing from it, == quite to Caucasus. 

725 — 728. iva, where. If the text is right, the geography 
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is exceedingly wrong. The mouth of the Thermodon on 
the southern coast of the Euxine, was some ten degrees of 
- longitude east of Salmydessus on the western. Of this the 
poet could hardly be ignorant, as the Fuxine trade of Athens 
must ‘already have been considerable. He may, however, 
have followed the early fables relating to the Argonauts, 
in placing this town on the southern coast. For Salmydes- 
sus, comp. Antig. 969. yvaSos. This metaphor, accord- 
ing to one Scholiast, is derived from the perilous nature of 
the coast, dia to tovg sig avtny niéovtas xarovedloxey. Ane 
other deduces it from the form of the coast resembling a 
‘jaw. But Schitz understands yvaSog more indefinitely of 
the mouth of the Propontis; called Salmydessian, because 
that town was a short sail (about eighty miles) within the 
Euxine. —— The country of the Amazons was considered in 
Strabo’s time (see 11,5, § 1-3) to be in the mountains 
above Albania, or else under Caucasus towards the north. 
The poet places them farther to the south, and a set of fables 
settled them near the Thermodon. They guided Io-wié- 
lmgly, on account of her sex, but-by what route it does net 
appear. ; : 

729. icdudv. This Schitz understands, not of the Tau- 
ric Chersonese (now the Crimea) itself, but of the tongue of 
land between the Mzotis and the Euxine on the east of 
the former, where the mart of Phanagoria was built. On 
this scheme, Io went from Asia into Europe by crossing the 
strait named from her the Bosporus. In order to bring 
her back into Asia again, which v. 735 requires, Shiitz takes 
her along the northern coast of the Euxine, and across) the 
Thracian Bosporus into Asia Minor, and the next thing we 
hear of her is her arrival at Cisthene near the ends of the 
earth. The improbability of this is mamifest. To passes 
‘feom some European region into ‘the Tauric Chersonese, 
swims the Bosporus, and is thus in Asia at once. The ‘Ta- 
nais and Palus Meotis were considered the boundary be- 
tween Europe and Asia. Comp. Strabo 11,1, § 1. 

731. aviciv, a narrow channel. The present name is the 
Straits of Theodosia. 
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743. avopvySife, you groan out. Bl. has noticed the 
simple wvz9ifw in but one passage, viz. Meleager’s 52d 
‘Epigram. It is found also in Polyb. 15, § 26, Theocr. 
Idy]. 20, 13. The root is the sound yi, as BI. says. 

T47, th— oun iggipa guavtny — onws annllaygy, why did 
I not throw myself — so that I had been freed. iva, es, 
vm, More rarely Gnac, are found with the aorist, or imperf. 
indic. when actions are spoken of, which should have hap- 
pened, but did not. Comp. v. 157, and Cid. Rex 1389, 
1392; Mt. § 519. 

461. tigarrva, The tragic poets often use tégavvos as an 
adjective of two endings. —— oxy271gq is in the accusative. 

764. aozolg. Comp. 303. —— roottoy g. Comp. Al- 
cest. 194. 

165. Séoptoy = Feiov. 

766. éytov avdaoda:, a kind of pleonasm for ?eon aiddd- 
oSa:, arising perhaps from a confusio duarum locutionum, 
viz. Oyea tads and éeor, or Set avdacdat rade. Comp. sudga- 
xng-Aevucev, Philoct. 847, and Schaefer’s note. 
twa, SC. épurTgs. — ‘ 

770. Some MSS. have tv9a, but Avdsic, a8 a more ex- 
quisite reading, is preferred by the best critics. The dis- 
course is interrupted by Io’s inquiry. 

774. Hercules, who is here meant, was the thirteenth in 
descent from Io, through Danaus and Perseus. 

780. ov 7 for ov actegor. 7 is rarely thus used out of 
the epic poets. An example, cited by Elmsley on Medea 
480, is found in Iliad ii, 299, dpgo daciuer, | 7 eredy Kethyas 
poartevetat, He xai ovxi. geaow is in the subjunctive. 

789. purvjpoow dédtors qoeriy, the mindful or recollecting 
tablets of the mind = the memory. As we might say the 
memorandum-book of the mind. This metaphor was not un- 
common. Comp. Furies 265 (275); Suppl. 176 (179); 
Soph. Philoct. 1325. The triangular shape of the tablets 
gave them this name of Jétzro:. 

790. By ¢29gov the Cimmerian Bosporus seems to be 
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intended, for the poet would naturally retarn to the point 
where he left off, v. 735. 

791. There is plainly a lacuna here, and some suppose 
that a number of lines are lost. It is not certain what sea 
is meant in the next line; but if, as I think most probable, 
only a few words have fallen out, then it 1s either the Palus 
Meotis, — which, however, would rather be called a Aiuyn, 
—or the Caspian. 

793. There is a division among scholars, as to the course 
of Io. Some in the present age, as Voss and Hermann, — 
suppose that the poet conceived her path to be in a north- 
ward and westward direction to Libya, where common 
' gpinion placed the Gorgons and Phorcides. Hermann in- 
deed treats the opposite opinion, viz. that she went east- 
_ wardly to Atthiopia, with contempt, (Opuscula, 4, 275; ) 
but notwithstanding, with most interpreters, with Mannert 
(Geog. 4, 88), and Muller (Geschichte der Dorer, 1, 277), 
I accede to it as the best supported. Kisr7vn is called 
by Harpocration, cited by Elms., a mountain of Thrace, 
and he quotes from Cratinus a line which sufficiently shows 
its remoteness: xavdevd’ ént Tégpata 775 mses, xad KioOn- 
yng Og0S Owe. | 

794. Hesiod (Theog. 270) mentions the Phoreides and 
Gorgons under the names of Fata: (== dyvaat xdgac in this 
passage), and Fogyoi. The latter dwelt near the Hesperi- 
des,» beyond the ocean, on the confines of night. The 
former were grey-haired from birth, but of the other traits 
of the fable here mentioned the poet says nothing. 

795. xuxvopoggo.. “ De canitie Stanleius interpretatur, - 
nec ipse reperio quod melius sit.” Schitz. The Scholiast 
understands this word literally. ‘éxtnuevat, an Tonic 
form for xsxrnuévar, but occasionally found in Attic writers. 
796. as otF’ Gatos. The same is said of the Cimmeri- 

ans by Homer, ‘Odys. xi. .15. 

799. Spaxortouaiio, having snakes for hair. The word 
padlocs, used properly of wool, stands also, according to 
Hesych., for 4 xadepevn xopn. 


NOTES. . 


801. ggovgey seems to mean thing to be guarded against. 
803-807. In the northern parts there was fabled to be 
abundance of gold, which the Arimaspi attempted to steal 
from the griffins that guarded it. To this Milton alludes, Par. 
L. i. 943. Comp. Herodot. 4, 13-15 and 27, and 3, 116. 
‘The one-eyed Arimaspi were reputed to dwell next to the Isse- 
dones, who bordered upon the Scythians; next to them lived 
the griffins, and then the Hyperboreans upon the sea. Some 
poets transferred the Hyperboreans to the west of Europe; 
but I know of no good evidence, that the abode of the An- 
maspi was otherwise thought of, than as being to the north 
or northeast of the Scythians, except by the Scholiasts on 
this passage, who assign Cisthene, Arimaspi, Gorgons, and 
all, to Libya. The griffins also seem to be. an eastern fic- 
tion. We must suppose, then, that the poet departed from 
the received story, and put the Gorgons in the remote east, _ 
xuvec. ‘The griffing, like the Sphinx, Md. Rex 391, the 
eagle, infra 1022, the Furies, Choéph. 911 (925), are called 
dogs from their being fierce and rapacious ministers of 
Jove, his hounds which he sets upon men. dtvaTOMavs, 
axgaytic, were added to explain the metaphor in xvas. The 
griffins were dogs only in a figure, as they had the beaks 
of birds, and did not bark. ——-vaua Ihovravos sogou, 
AXschylus says equally zogor ‘Younvox (Sept. ad Theb. 360), 
and xogor Sxapyavdgov (Choéph. 361). Comp. roger “ddvogs 
morapoio, Perse, 848. The riven derived its name from 
sthovtos, as abounding in gold sand; and so Hades received 
the name of Pluto from his being lord of underground 
treasures. Those, who lay the scene of these verses in the 
extreme west, understand this of Tartessus or Batis in the 
Spanish gold region, 

807. It may be asked, how the poet could go at one leap 
from northeastern Asia to Aithiopia, as though they were 
contiguous. It is understood that the ancients extended 
Aithiopia far to the east in early times. In Odys, i. 23, we 
have 


AtHonas, tot SizFa Sedaiata, toyeror ardour, 
ab pév Svoopevo ‘Tragiovos, of 0 arccrtog. 
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And then, as all between was an unknown land to him, he 
neither conceived of the great distance between the two 
regions, nor knew how to fill it up with incidents. 

808. xpos ndlov — nnyais, i. e. where the sun rises. So 
Soph. in a frag. speaks of yvxtog anyas. Voss understands 
this of the well-known fountain at the temple of Jupiter 
Ammon, mentioned by Herodot. 4, 181, and called yiiov 
xonvn by Diodor. xvii. 50. 

811. Above the cataracts of the Nile, the Romans still 
called it Niger (= idiocy) from the blackness of the wa- 
ters of the blue river, or central branch. 

814. paxpary anomlay, remote colony; so. Canopus. 
Comp. 847. 

817. avadinlate, fold over again, redouble, hence, repeat 
the question. , 

822. nov, I think. 

829. énei. The apodosis begins with égvtev Fer, 836. 

830. ainxvywtov, seated on a high ridge. 

831.  Fax08, Ionic for daxoc, which last appears in most 
MSS. in 280; but Well. reads 9dxov there also. 

832. Render, and (where are) the talking oaks, a wonder 
incredible. Comp. Odys. xiv. 327; Soph. Trachin. 171; 
Herod, 2,57. These oaks are called by Soph. and Herod. 
gnyot, which were oaks bearing the best acorns, and so 
fagus in Latin. 

835. si rave mpocgaive, of 1, if aught of these things 
pleases you. Spoken sarcastically = for perhaps you like 
the high honor of being called Jupiter’s wife. 

837. It is plain that what is here called the Gulf of Rhea, 
is either the same with the Ionian sea, or was the whole of 
that of which the Ionian was-a part, viz. the sea between 
Greece and Italy. The érue derivation of the name Jonian 
is from the commercial visits of the Ionians to that quarter. 

847. xooczauati, the depostte or made land at the mouth 
of the Nile. The Schol. and Schiitz understand it of the 
embankments collectively, on which the cities of the Delta 
stood, in order to be out of reach of the overflow. 

849. éxago». Elmsley says on this verse: “ Displicet in 
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hoc senario subita temporum ‘mutatio, cum vel éragpyoas 
vel $:yyavoy dicendum esset. Simile vitium infra 638, sus- 
tulit Bl. Sed magnam licentiam in hac re sibi permittunt 
Tragici. Tale est xlvecy, axovaat, in Choéphororum prologo,”’ 
In v. 637 (638) axodvgecSan is still retained by Well. In 
the present line perhaps éxegay, the present participle, is 
properly used on account of the continued act involved in 
the idea of handling or stroking, while iyey, in the aorist, 
is used of the momentary one of touching. In the instance 
from Choéph. 5, cited by Elmsley, xdvesy may be a true aor. 
infinitive, since, as Buttmann remarks (Largest Grammar 2, 
171), %dvoy the imperfect is constantly so used. Yet, 
‘ though these cases may be excepted from Elmsley’s remark, 
it seems to be a just one. 4 txtovoa and 7% téexovea es- 
pecially are often used by the tragic poets, so far as I can 
see, with precisely the same import. atag6ei, “ placidd, 
aqua nihil amplius mali timendum est,” Schiitz, 1. e. without 
fear, in which there is nothing fearful. But of this signifi- 
cation, which seems to be required by the nature of the 
case, I have met with no example. 
850. yerynuatoy = yévenois, 8c, dia tov éxagpnoa xat d1- 


ytiv. ———~ In 851 and 869 we have rétec¢ from té$o, a rape 
form for téfopau. 


853. nevtnxovranais, consisting of fifty children. The 
fifty daughters of Danaus are meant. 

854. glevoetar. This future is rare in Attic writers, who 
employ «ius instead of it. 

855. Iylvonogos = Fnieia, literally, of the female. sex by 
birth. ovyyevy yauoy avewiay, marriage within the kin- 
dred with cousins. See Antig. 793. 

856. éxtonusvo:. atosw may be spoken of: any agitating 
passion. Callim., H. in Dian. 191, cited by BI., says zox- 
Seis ux’ Xowt, which is the passion meant here. 

859. pocvoy cwpatwy Ee Feog == 0 Geog ptovyces (sc. 
tois avswioics, the sons of Augyptus) cmwpeter aviary, 1. e. 
shall be unwilling to give their persons into their cousins” - 
hands. - 
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860, 861. Melacyla, sc. yy. Argos is so called by Acsch. 
throughout his play of the Suppliants, which relates to the 
Danaide here spoken of, and by the other tragic poets. See 
Spanheim on Callim., H. in Lav. Pal. 4. The Pelasgi occu- 
pied the north and east of Peloponnesus, before the Ache- 
ans, the people of epic poetry, came in from the north. 
dékeras, 8c. avrac, the Danaide implied in cwuarw. da- 
perro x. t.1., they, 1. e. the sons of Augyptus, having been 
slain in female war through daring that kept watch by 
night. The daughters of Danaus agreed to kill their hus- 
bands by night, and all but one, Hypermnestra, did se. 
Gnivxtovm “Ager, more literally, Marte muliebri manu inter- 
feciente. Elmsley supposes this passage to be corrupt. 

863. 3/Fnxtov = dictouor, augyxes. ogayator, throats, 
properly the part of the body, where the victim is struck by 
the slaughter-knife. The Etym. Mag. defines amayas by 
xataxkeidas, the hollow just above where the collar-bones a are 
inserted in the breast. | 

868. «lus, vocart. Comp. Alcest. 961. 

871. See 774. 

877. oaxsios, shooting pain, spasm, or twinge. In 1046 
this word denotes a blast or furious and irregular motion of 
wind. Comp. Eurip. Hippolyt. 1353, xara 3° éyxépador and 
apaxtloc. —— uno Dudnovor, burn me within = subeunt et 
ardent. The meaning within, here given to vo, arises from 
its primitive meaning under, since that which has come un- 
der the roof of a house, or under the surface of the body, is 
‘within it. So dodéyoua. means I receive under my roof, 
within my house. Comp. t9alpey atng onaopos. Soph. 
Trachin. 1082. 

860. Hesychius defines dgdic by axis, point, sting, and 
cites this passage. Herodot. 4, 81, uses it with odotov, of 
an arrow-head. anvgoc, Schol. zokvnvgos, Bl. arden- 
tissimus, as though «@ were intensive ; but this is improbable, 
as not more than five or six fair examples of this use of a 
can be produced. See Buttmann’s Largest Gram. 2, 358. 
Well. defines it igni similis; but the epithet would be too 
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tame, if this were its meaning. Schutz translates jt sine 
igne factus, as though there were an allusion to the physical 
meaning of .gdic. unugos aedic then would be a weapon’s 
point not made by fire, which no smith has fashioned. This 
is poetical and in the style of Auschylus, who occasionally 
explains’ by an epithet his own metaphors. Something so 
Xevaes dxvgos means gold that has nut passed through the 
' frre. But the simplest meaning, viz. without fire, unat- 
tended with fire, i. e. -as a Schol. says, burning like frre 
though without it, seems to me preferable. The word is 
chosen to form a contrast to Daizovus in the preceding verse. 

881. gerve takes its physical meaning, the diaphragm. 

883. The figure in this and the next line denotes her in- 
ability to follow a straigh{ coursé in her words, and is ex- 
plained by the closing phrase, yiwoans axgatye. 

885 ‘‘Significat,” says Schutz, “ querelas nihil adversus. 
calathitatem proficere. Fluctibus obloqui pro loquendo nihil 
proficere nota est metaphora. Confer v. 1001.” I doubt 
if the figure means any thing more than the preceding one, 
viz. that she talks confusedly through the influence of her 
pain. The. successive stings of her phrensy are compared 
to waves tossing upon her, against which her words beat 
confusedly, i. e. which force them from her in wild disorder. 
So both Scholiasts explain it. . six is not frustra here, but 
temere,.at random. 

887. The subject of the ode is the danger of being raised 
above one’s condition. Its spirit is the dread of superior 
power, and thus it ran in strong. contrast with the feel- 
ings of Prometheus, and gave occasion to his speech, 
v. 908, seq. 

890. xndevoo1 xad’ Exvtor, to form a marriage connezion in 
one’s own rank, The wise man who conceived and broached 
this maxim was Pittacus, whom a young man came to con- 
sult whether he should marry a female of his own quality, 
but-poor, or‘one above him, who was rich. Pittacus pointed 
to some boys that were whipping their tops, and said they 
would teach him. ‘The young man drew nigh, and, hearing 
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them say to their tops, 14» xata cevrdy tle (sc. odor), took 
an omen from the words and married his equal. This is 
made the subject of a neat epigram by Callimachus, pre- 
served in Diog. Laert. i. § 80, Vit. Pittaci. 

891. SiaSountopéver, who take airs upon themselves, act 
haug htily.’ 

897. aoteeyavoga = orvyavoga, 724. 

899. uéyo was first put for we yao here, which suited 
neither sense nor measure, by Schiitz, whom Bh. and others 
have followed. 

900. dvoniavois, comp. Antig. 1266, = évorvyéor here. 
“Hous, caused by Juno. For this relation of the genitive 
to nouns, see Mt. § 375. novey. ‘This word is want- 
ing in one MS. It is ejected from the text with yoyo» in 
the strophe, which all the MSS. have, by Schiitz, Porson, 
and Bi. Hermann “de Epitritis Doriis”” (Opuscula, 3, 97) 
says, “‘ Verissima et certisstma est librorum scriptura, yapow 
in fine addentium, cujusmodi vox addenda esset, etiam si 
nullus eam liber preberet.” And his reason for so saying 
- 4s, that the catalexis which takes place, when these words 
are omitted, is not a suitable or neat one. zovew has the 
force of an adjective here, e. g. pozSngois. 

901, &c. The order its éuol 3° ots pév 0 yomog (éotey) oper 
dos (i. e. on a level with myself), cpoBds eius, ov dedi: Ov8 
péy forms a contrast to uq 3¢, which two words should be 
written apart. aguxtoy duno, with eye not to be avoid- 
ed. OSuuc is an accusative joined to an active verb of its 
own signification. Comp. Mt. § 421, Obs. 3. 

904, 905. The sense ts, This war is no war, (i.e. is an 
ineffectual one,) fruitful in difficulties: nor know I what 
would become of me. Comp. Alcest. 51, 120, 152. The 
war meant is resisting the love of a Ged. sxdgiuoc governs ° 
an accusative by its active force. See Antig. 787. 

908. oiov may be resolved into ou to:ovrey. Mt. § 480, 
Obs. 3. The marriage here meant is with Thetis. 
According to Pindar, Isthm. 8, 58 seq., when Jove and 
Neptune were rival suitors of Thetis, Themis (and not 
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Prometheus) foretold, ‘‘ that it was fated that the sea-goddess 
should bear a son superior to his father, and who, if she 
were married to Jupiter or Neptune, xegavvev te xgéacoy al- 
Ao Béhog Sister zetot, tgiodovtds t auauexérov.” ‘These last 
words resemble 922 — 925, but are without the verbosity of 
those lines. 

919. meosiy ntoporte. This phrase occurs in Antig. 1046. 
In the reading of 917 I follow Well. 

924. yijc tiwvaxteigay voooy, the evil or plague that causes 
the earth to quake. Earthquakes were ascribed to Nep- 
tune, because they are connected with the swelling and 
breaking of the sea upon the coast. Hence his name éo- 
olyFay. 

925. aiyuny, sceptre. Comp. 405. 

928. $7» = by. This Homeric particle is hardly known 
to the tragic poets. —— éniylwoog dlos, you vent against or 
concerning Jove. 

986. Adrasteia was a name of Nemesis, who punished 
undue pride. The verse is an exhortation to lay aside ex~- 
cessive stubbornness. 

937. tov xparovrvr asi. asi = at any time. Comp. Al- 
cest. 700. Xen. Anab. v. 4, 15, vii. 5, 15. 

950. av?’ Exacta, every thing as it is in itself. This 
phrase may denote things ezactly as they are without con- 
cealment or ambiguity, or things tz all their particulars, as 
opposed to asummary. The first sense obtains here ; the 
other is the usual one. undé pot dunlas odovs — ng006a- 
Ans, i.e. nor (through your ambiguity in telling what is re- 
quired) put upon me the necessity of taking two journeys 
(from heaven), i. e. of coming again to ask an explanation. 

952. trois torovrors, 1. e. the crafty and disobedient, which 
qualities are implied in what Mercury forbids. 

954. as Seay vangsrov, qualis deorum ministrum decet ; 
Schiitz. considering that it comes from a servant; Bl. 
But, if this were the meaning, the word Sav, which takes 
off the edge of the sarcasm in some degree, would not be 
added. Comp, 988, 


82 PROMETHEUS. 


957. diccots tvgavvovs. Ophion and Saturn, according 
to the Schol. For Ophion and Eurynome 
“had first the rule 
Of high Olympus, thence by Saturn driven 
And Ops, ere yet Dictwan Jove was born.” 


961. The sense is, nay, I Salt much and altogether short 
of it. 

966. The spirit of this reply is much like that of Satan 
to Gabriel. Par. Lost, iv. 970. 

976. ev naSovtec, treated well (by me), So Alcest. 816.: 

977. usunvota voooy = peunrota uoviay, Comp. 919. 

980. auc. As Schiitz observes, this one expression of 
pain, forced from Prometheus, has a fine effect in showing 
the severity of his sufferings and the strength of his will. 

985. xal pny — vye= and surely; but in 982 these par- 
ticles = and yet. Comp. Alcest. 713. The sense is, and 
surely, I might return him a favor, as I owe him one. ydgen 
is’ to be supplied also after ometioy. 

986. This verse refers to the. bitter ireny of the preced- 
ing, which implied that Mercury was a child in supposing 
that Prometheus would do as he wished. naida a Schol. 
explains by dovios. But avovotegos requires the other mean- 
ing, and ais in the sense of servant, being a word of famil- 
jar life, is not used by the tragic poets, except in calling 
out to porters, and on similar occasions. See Hermann on 
Antig. v. 1275 of his ed. 

988. zevoovpor seems to have coéxisted with wevoouct, a8 
gsvgovues did with pevSouae. 

1001. nvpsoe is in the nominative. The sense is, you 
trouble me in vain by your admonttions, as a wave (would 
by its sound.) - Sehutz takes it in the accusative. 

1005. tnxtidcpaow yeowr, supplications with the hands, 
(made by lifting up the hands with the back of them turned 
outwards. ) 

1006. sot navtdc Siw. I want the whole of it, am with- 
out it altogether. 

1011. opodguve:. Schol. xounatn xal éwaigy ; rather, you 
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ect violently or haughtily. Bl. has not found the word in 
, any other classical author. 

1013. sigey is the MS, reading, which Well. retains, ‘and 
interprets the clause thus: pervicacia ipsa per se nihil, vel 
potius zeminem, superat. Most editors have adopted and 
read Stanley’s emendation psioy. Me ovdsv0g oFéves = 
has less than no power, is utterly powerless. 

1016. oxgida == cxginaouv of v. 282. 

1022. xvov. See the note on 803. —— For dSiagrepy- 
os: in the next line, comp. Alcest. 494, . 

1025. xshawwd6gutor, black to eat, i. e. black. Comp. Al- 

1027. The fable was, that Chiron, the Centaur, thus took 
his place. See Apollodor. ii. 5, § 4, and Heyne’s note. 

1031. diay signucvoc, vehementer, i.e. serio dictus; BI. 
xa} augments the force of déay. So Eurip. Medea 526, 
dxad7n xoi iav nupgyois yapiw; Odys. i. 46, xai Alay xéivoc 
ye éoixots xeita. o4é9 om. See Elmsley’s Medea 513 (528), 
where the present passage is cited. 

1037, 1038. The article with avdadiav, svGovdiav, seems 
to denote a reference to the same words in 1034, 1035. 

1040. roc = be sure. 

1044. ayoyxng Bootguzos nugec, the double-pointed curl, or 
twist, of flame. The thunderbolt grasped in the middle by 
Jupiter was conceived to take at both ends the sinuous form 
of flame, which the Greeks compared to a lock of hair, to 
the beard, and the like. 

1046. aurais gifs. See v. 221. 

1051. edn», raptim; Well. penitus; Bl. The word 
means, 1. borne aloft, as in Alcest. 608; 2. borne away, 
simply away, as here ; 3. as the effect of being borne away, 
utterly gone, hence entirely, outright, a very common sig- 
nification. 

1054. For the construction, see Alcest. 760. 

1057. The MSS. vary exceedingly in the first part of this 
verse, and no various reading gives a good sense. Among 
the conjectures of learned men, I have allowed that of Din- 
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dorf, 7 tovde rizn, to stand in the text, as the aptest and 
the least receding from the Medicean, —the best of the 
MSS.,— which has «i tovd’ evruyy. The sense is, in what 
does his condition fall short of phrensy? what abatement 
has he tn his madness? Porson conjectured ei 7d? aruysy. 
pn napanaisy, 1. €. wots u. 7., 18 another construction 
for tov x., or, which is the same, tov uy x. Comp. Alcest. 11. 

1060. xov, somewhere. This is used for xo, as adverbs 
of rest often are, with verbs of motion, for adverbs of mo- 
tion ; because the final result of the action, viz. rest, is prin- 
cipally thought.of. Thus pera nou zogsits = go to some 
place where you may be in a retreat. Adverbs of motion, 
on the contrary, are put where we should expect adverbs of 
rest; e. g. Choéph. 521, wot relevrg oyos, in what direction 
does what was said end? i. e. what course will it take to be 
fulfilled ? — where-motion is impl ed. 

1065. xagacige», preter necessitatem in medium pro- 
ferre; Well. to drag along or forward, hence to introduce 
into discourse by force, without occasion, 

1079. sic after dunkezSqosads adds the idea of motion to 
the verb. The sense is, ye will be brought into, and en- 
tangled in. Comp. Alcest. 841. 

1089. guy, the hurling of the thunderbolt, or rather the 
hurled thunderbolt itself. With this word éx” éuot is to be 
joined, and means against me, or at me, as in 1043. ging 
éx” éuot diodev = Béhog éx guot Uno Auos ésgupder. 


METRES. 


94 — 100. Anapestic dimeters. 


115. Two dochmii hypercatalectic. 
ehoet [eb ir i 
or this verse can be divided into four Bacchii. 
See Herm. Elementa., ed. Glasg., p. 187. 
116. Iambic trimeter, — 
117. Dochmius and Peon 
quartus, (orcreticus)| = > 10 ot JECT 
See Herm. p. 170. 
118, 119. Iambic trimeters, — . 
120 —127; 136— 143; 152 —159; 167—178; 186 
— 192; anapestic dimeters. 


114, Adochmius. _, <> 2 & (2) Comp. 566. 


128 —135. = 144— 151. These verses are regarded as 
Choriambic by Blomfield, who arranges them 
mostly into dimeters. A scholiast pronounces 
the first verse, ending at ragic, Anacreontic (i.e. 
Anacreontic preceded by an Iambic penthemim.) 
= v. 397. 

. Tothis Herm. accedes, and makes the second line Anacre- 
ontic also, ending at au/ddauc, and the third, ending at xatgwac, 
an Ionicus a minore closed by a logaced. anapest. Wellauer 
follows him in these three lines and closes the fourth at oge- 
yas, which makes a choriambic dimeter; the fifth at avpar 
(= logaced. dactyl.); the stzth at &rrgwy (= his first); the 
seventh at «ido (= an Anacreontic closed by_~ ~ i Ui _,a 
logacedic anapest) ; the eighth = log. dactyl. with anacru- 
sis. I have followed Dindorf and Boeckh, in dividing the 
lines into choriambics in order to avoid this mingling 

8 


8 | 
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together of Ionic and choriambic metres. The first verse 
is a chor. tetrameter; the second the same catalectic; the 
third chor. dimeter; the fourth log. dactyl. constantly 
occurring among choriambi; the 4/th — the third ; the sizth 
chor. pentam. catalect.; the seventh log.-dactyl. with ana- 
crusis. . . 


159 — 166. = 178 — 185. 
Verses 1-3, 5. Iambic dimeters, (The third foot of v. 2. 


and first of v. 5, are resolved. ) 
4. Iambic trimeter. (The second, third, and 


fourth feet are resolved.) 
6. Dactyl. penthemim. bLovwvuse _ 
7. Trochaic penthemim. and dactyl. pentameter. 


bole bocce i ed 


8. Logacedic dactyl. (two dactyls, two trochees.) 
277 —297. Anapestic dimeters. 


397 — 405. = 406 — 414. 
Verse 1. Iambic penthemim. and Anacreontic verse. 
~ tu epee ree rent a 
2-4. Each consists of two Anacreontics. 
5. Ionic a minore dimeter. 
See Herm., p. 314. In the beginning of v. 2, a "pure 
Ionic a minore dimeter occurs, and if Je:Bousve is not 
omitted, we have in this line another Ionic a minore before 


the Anacreontic. 


415 — 419, = 420 — 424, 
Verse 1—3. Trochaic dimeters. 
4, Glyconean and logacd. dactyl. (One dactyl, two 


trochees.) 5 Guce we [aie LL 


425 —435. Epode of the foregoing. 
Verse 1. Antispast, and Iambic 
tripody. 2... Ut at JC eC 
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2. Dactylic trimeter catalectic in dissyllabum with 
anacrusis, followed by a trochaic dipody (or epi- 


. _ tritus). ~ftoco cow Jacl 
3.. Dactylic trimeter catalectic im 
dissyllabum. . tesi_ceu_ 


4, Iambic trimeter catalectio. 
_ &. Dactylic trimeter catalectic in dissyllabum, fol- 
lowed by an Ithyphallicus. 


too vue Ld a a i 


6. Iambic dimeter. 
7%. Trochaic dimeter catalecti. 4 0. Cw 
8. Iambic trimeter catalectic. (2) 
~~ ~~ 
ee A ee 
9 


. Dactylic tetrameter catalectic in dissyllabum 
‘ with a closing Ithyphallicus. (7) 


bo ee Lee la Su, oF 
dactylic tetrameter catalectic, ‘Tambio dimeter 
catalectic. 


626 — 535. = — 536 — 544. 
Verse 1. Dactylic penthemim. 
2 Trochaic dipody (epitritus) and dactylic tri- 
meter catalectic in dissyllabum. 


feovleue 


_ 
3. = v. 2 with v. 1 appended. 
poi fever Jee Le oe 
4. — v. 2 closed by a creticus. 

Caen ie veewvev fae 
5. = Vv. _ 
6. Trochaic dimeter catalectic. 
7. Iambic do. 


' §45 — 552. = 553 — 560. 
Verse 1. Logacedic anapest. (four anapeests, Iambic tri- 
pody catalectic.) 


2. do. (two anapests, Jambic dimeter cata- 
lectic. ) ° ww lun wee OW ee SY oe 
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3. do. (two anapests, Iambic dipody cata- 
lectic. ) 

4. Trochaic dimeter. 

5. Four anapests, one Jambus. 

6. Dactylic tetrameter catalectic with a closing 
Trochaic dimeter. 


wwe tliownu —_ 


561—565. Anapestic dimeters. 

566. Dochmius_ 1 >, — J (last syllable short.) 

567 — 569. lambic trimeters catalectic. (omitting gofov- 
uo in 569.) - 

570. Dochmiac dimeter. 


l / 
~vo tpetle ve tot 
(on = = 567. 
‘B72. Dochmius hypercatalectic. _ a tothe 


572. B. Dochmius and Iambic dipody. 
| _ ZS teotloteur 
573. Iambus and dochmiac dimeter, 


et lon Seva lo TT bes 


574— 588. = 593 — 608. These lines were first noticed 
to be a strophe and antistrophe by Hermann. 
Verse 1. Dochmiac dimeter. 
2. Creticus and v. I. , 
3. Creticus, trochaic dipody, (cretic dimeter 
hypercat.) dochmius (See Seidler, de Vers. 
Dochm., p. Bes. ) 


elo tm be 
— —_—_ Ww — Y — 
4,5. (Unite these Fines) three pzons quarti (i. e. 
cretic trimeter) and a dochmius. 
f 


- 
ww ww wee w / i / 


6. Cretic trimeter hypercatalectic.. en 


a —— tows tiviis 


7. &. &, two short syllables pronounced apart. JTam- - 
bie tripody catalectic (Iambic . monometer 


9. 
10. 


11. 
12. : 
13. 
14. 
15. 
16. 
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hypereatalectic) and dochmius, See Herm. 
p. 165, 166. 


t 


~toetele Mtoe 


. Lambic dimeter catalectic. ~~ 


This should be closely joined to the preceding 
line. (Seidler, p. 164.) 
Dochmiac dimeter. 
Creticus, dochmius. (With the last syllable 
short in the antistrophe.) 
‘Frochaic tripody. (Ithyphallicus.) 

do. catalectic. 
Jambic dimeter. 

do. trimeter. 
== verse 11. 
Dochmius and cretic dimeter. 


687 — 695. Epode ofthe foregoing. (Herm. p. 502.) 


Verse 1. 


2. 
3. 


Two pzons quarti. (Herm. p. 171.) i.e. cre- 
tic dimeter. 

Creticus, dochmiac dimeter. 

Dochmius. 


4. Iambic trimeter catalectic. 
5, 6. According to Seidler, p. 33, these lines 
consist of three dochmii with a dactyl prefixed. - 
U t 
~ Sv lai oe tes Hebe ee 


7. 


8. 


742. 


~tti_ 


Tambus prefixed to dochmius hypercatalectic. (?) 


eilors / 


—_—_a VY Ww 


Dechmius and Iambic penthemim. 


eters fos 


— am oo owe, 


~ J, antispast and iambus. 


877 — 880. Anapests. 


887 — 893. — 894 — 900. 
Verse 1. Dactylic penthemim. 
9 
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2. Epitritus and two dactylic trimeters catalectic 
in dissyllabum. 


ae _ fever Lee | be eevee 

3. = The iwo first parts of v. 2 closed by a 
creticus, . 

4, Iambic penthemim, and dactytic do. (called 
Tambelegus.) 

§. Trochaic trimeter catalectic. 


- 


901 — 906. Epode of the foregoing. 
Verse 1. Iambic dimeter. ~~ — ~~ 


-~— a -~ ww MM VW we YM w Ww 
2. Dochmius, trochaic dimeter catalectic. 
3. Iambic trimeter catalectic. 
4, do. (ending at xdgiuos. All the long syllables 
are resolved.) 
~~ -~ —_, ~~ 
vweyvvwwenwryye vey 
5. Trochaic dimeter. 
6. * do. catalectic. 


7. Logaced. dactyl. 


towu eo 


1036 — 1093. Anapestic dimeters. | 


ye - 


end 


=~ f|- 7 - 
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